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Unit |
SaintsKirill and M efodiy, the Teacher of the Slavs

The Slavs entered into the family of Christian nations in the middle of the tenth century.

The great mission of evangelizing the Slavic peoples fell upon two brothers Constantine (Kirill)
and Mefodiy. They were born around 827 in the family of the Greek governor of Thessalonica
They received a brilliant education in Constantinople. Soon after that, Kirill went to live in a
monastery on the Black Sea coast. 'When he returned to Constantinople, he became a professor at
the Patriarchal Academy and a librarian of Saint Sophia. He surprised everyone with his learning.
He and his brother Mefodiy spent several years on Mount Olympus, where they prepared
themselves for evangelizing the Slavic peoples. Saints Kirill and Mefodiy translated the New
Testament and the liturgical books into the Slavic language.

In 862 Saints Kirill and Mefodiy left Greece with their mission to baptize Bulgaria and in 864
Moravia. In 867 they went to Rome where the Pope placed the New Testament and the liturgical
books in Slavonic on the atar of one of the Roman churches and solemnly confirmed the right of
the Slavic peoples to celebrate their servicesin their own language, according to the Byzantinerite.

Saint Mefodiy was consecrated Bishop of Moravia by the Pope and continued his missionary
work. Saint Kirill died in Rome and was buried in the church of Saint Clement.

After the death of St. Mefodiy in 885 in Constantinople, all of his work was completely
destroyed. The Germanic Bishops forbade servicesin Slavonic or in Byzantinerite.

Under king Simeon the Great (893-927) Bulgaria became a European power, heir of the civil and
religious culture of Byzantium.

Numerous copies of the texts of Holy Scripture and the liturgical books were made to
Christianize Russia at the end of the X -th century.

Wordsand Expressions

Slavs ['davz] ClIaBsiHE

to evangelize [i:'vanGylaiz] MIPOIOBENOBATH CII0BO boxkue
governor ['ge8vyny] [PaBHUTENb
Thessalonica [,0454l4'naIK] Casionuka
Constantinople [,konstxnti'noupl] KoHcTranTHHOMOM
Peatriarchal [peitri‘ackyl] narpuapuInii

Saint [seint] CBATOM

New Testament Hogrrit 3aBet
liturgical [li'ty: Gikgl] JIUTYPTUYECKUI

to baptize [byp'taiz] KPECTHUTEb

to confirm [kgn'fy:m] MOJTBEPIKIATh
Byzantine [bizxntain] BuzanTuiickuii

rite pHUTyal, HePEeMOHHSI
to consecrate ['konsikreit] [TOCBSAIIATE B CaH
Bishop ['biggp] CIHCKOI

Pope [poup] PUMCKHIA Tara

Holy Scripture

['houli 'skripGy]

CBJILIEHHOE TUCAHUE



Bulgaria [bgl'gedrial Bonrapus

European [jugrg'pign] CBPOMECHCKHI
Moravia [mgreivig] MopaBus
to Christianize ['krisGynaiz] o0parars B XpUCTHAHCTBO

Questions on the Text

1. When did the Slavs enter into the family of Christian nations?
2. When and where were Kirill and Mefodiy born?

3. What education did they receive?

4. What did the two brothers trandate into the Slavic language?
5. What countries did they baptize in 862 and in 8647

6. What right did the Pope confirm in 867?

7. What was published at the end of the 10th century?

Unit |1
Saint Prince Viadimir

The way of Rus to a Christendom was long and complicated. The legend says, that Saint Olga
was the first Russian princess who embraced Christianity. It happened in 954-955. The Grand
Princess Olga had a great influence over her grandson Vladimir, who later became the founder of a
great Christian state.

Vladimir was the son of Prince Sviatoslav and a Slavic woman. In 980 he became the sovereign
of a kingdom which stretched from the Black Seato the Baltic Sea.

At the beginning of his life he was a convinced pagan and worshiped idols. But under the
influence of his Grandma, Grand Princess Olga, he turned his attention towards Bulgaria, where he
could see the benefits of Christian civilization.

The chronicler reports that Prince Vladimir had sent envoys to different countries — to the
Christians, Muslims and the Jews — in order to question them on their faith. When they returned
from a voyage, the envoys told him about the divine service in the Saint Sophia Cathedral of
Constantinople. It had made an unforgettable impression on them: "We thought that we were in
heaven and no 1onger on earth”.

The Grand Prince accepted Christianity and in spring of 988 he was baptized in the river Dnieper
by the Bulgarian priests who lived in Kiev.

The character of Prince Vladimir and his life-style changed after that. With his last wife, Anne,
Princess of Byzantium, and his two younger sons Boris and Gleb, he formed a happy Christian
family. St. Vladimir died in 1015. The Orthodox church worships him as its apostle and the teacher
of the Orthodox doctrine.

Words and Expressions

Christendom ['krisnd,m] XPUCTUAHCKUI MUD
Cristianity [Kristi'xniti] XPUCTHAHCTBO
saint [seint] CBSITOU

princess [prin‘ses KHSTHHS

to embrace [imb'rei] npuHUMarth (Bepy)



baptism
sovereign
kingdom
convinced
pagan

to worship
idol
Bulgaria
chronicler

envoy

divine service

faith
S. Sophia
Cathedral

Constantinople

heaven
Byzantium

Orthodox Church

doctrine
priest

['bxptizgm]
['sovrin]
['kindym]
[kgn'vinst]
['peigyn]
[Wq:Sip]

['aidl]
[byl'geyrial
['kronikly]
['enviOi]
[di'vain's,.vig]
[fei]

[snt safaiy]
[Kq'Tdrgl]

[ ,konstxnti 'noupl]
['hevn]
[bi'zxntigm]
['0:064d0ks Cy:C]
['doktrin]

[pri:st]

Questions on the Text

1. Who was the first to embrace Christianity in Russia?
2. Whose son was prince Vladimir?

3. What was he at the beginning of hislife?

4. Who influenced his decision to take Christianity?

5. Where did he send envoys?

6. What service did the envoyslike very much?

7. When and where was prince Vladimir baptized.
8. When did Rus become a Christian State?

9. In what way does the Orthodox Church worship Prince Vladimir?

Unit [11

KpelieHue
MOHapXx

LIapCTBO, KOPOJIEBCTBO
yOeXK ICHHBIH
SI3BIYHUK
TTOKJIOHSATHCS

1791 (013

bonrapus

JIETOIHCEI]
MOCTaHHUK
LIEPKOBHAs CIIyk0a
Bepa

Cs. Codus

cobop
KoncTanTuHIONb

1IapcTBO HEOECHOE

Buzantus
[IpaBocnaBHas IEpKOBb

ydeHue, Bepa

CBAIILICHHUK

The Main Idea of Russian Spirituality

It was under Vladimir's son, Yaroslav, the Wise (1019-1054) that the Kievan state reached its
zenith. It became the place of an intense commerce, which linked Germany and Scandinavia to the
Byzantine Empire, the West to the East. Schools were opened in Kiev and the first chronicles were



composed. The monasteries were sources of clvilization. Especially important was the Lavra of the
Caves. Bishops and missionaries were prepared there to evangelize the north of the country. This
monastery also spread the art of icons and the frescos. This was an important period «then Russian
spirituality was formed. This brilliant period ended tragically in 1240 with the Mongol invasion.
Later, in the fourteenth century the Russian spirituality was renewed and transformed by Saint
Sergiy. But its main features were formed during the first two hundred and fifty years of Christian
lifein Rus (990-1240).

Having assumed Christianity the Russian people accepted the Gospel message and applied it to
their lives with an extreme radicalism. The Russian man always had a feeling, that he was a sinner.
He had a permanent desire for purification and transfiguration and was moving towards holiness.

Thisis also the source of Russia's desire for universal salvation. The name "Holy Rus" appeared
because for the Russian people the ideal of holiness represented the highest value. It was not well-
being but holiness, that Russian people were trying to attain. Such is the basis of Russian
spirituality.

Words and Expressions

Kievan state Kuesckas Pych
zenith ['zeniF] 3€HUT
to link COEIUHSATH

Byzantine Empire

[bi'zxtain ‘empaiy]

BuzanTuiickas nmnepus

chronicle [K'ronikl] JIETOIIHCH

source [so:| UCTOYHHK

Lavra of the Caves Kueso-
[Teuepckas aBpa

bishop CTHCKOIT

missionary ['miangri] MIPOTIOBETHUK, MHCCHOHEP

spirituality [,spiritju'xliti] JTYXOBHOCTh

invasion [in'veiZzyn] BTOPI)KCHHE

to assume [4'sju:m] PUHUMATh

gospel ['90spl] EBanrenue

message ['mesig] BECTb, ITOCIIaHUE

purification ['pjugrifikei’an] OYMIIICHHE

transfiguration [,trxnsfigju'rei an] npeoOpakeHHe

holiness ['houlings] BCBSITOCTh

salvation [sxI'veidn] CIiaceHue

to attain [4'tein] JOCTUTATh

Questions on the text

1. When did the Kievan state reach its zenith?

2. What kind of place wasit?

3. What role did monasteries play?



4. What monastery was especially important?

5. When did this period come to an end?

6. When were the main features of Russian spirituality formed.
7. What feeling did the Russian man always have?

8. What permanent desire did he have?

9. What were Russian people trying to attain?

10. Why did the name "Holy Rus" appear?

Unit 1V
Princes Boris ana Gleb, the First Passion-Bearers

The Grand Prince Vladimir died on July 15, 1015. After his death, his adopted son, Sviatopolk,
came into power. But the people of the country loved the two young princes Boris and Gleb, whose
virtues they knew. They wanted Boris and Gleb to rule the country. The young princes didn't
consent to raise a hand against their older brother. "May he be as a father to us’, they said to their
troops who were inclined to march on Kiev.

Meanwhile, Sviatopolk was afraid that he would be dethroned and sent his people to assassinate
his two brothers. Boris and Gleb didn't begin to struggle for their life, they disbanded their army and
prepared for death. When the emissaries of Sviatopolk arrived, prince Boris was standing in front of
the icon of the Saviour and prayed: "Lord. Thou didst suffer for our sins; make me worthy to suffer
for Thee. | do not die at the hand of my enemies, but at the hand of my brother. Bo not hold him
responsible for this assassination as a sin”. Then he received Communion and lay down peacefully.
He was killed with spears. When Prince Gleb learned about the death of his brother, he said: "you
have received grace from God. Beseech Him that | also may suffer as you did. | would much rather
be with you than remain in thisworld which is full of evil". He was killed soon after that.

After their death Princes Boris and Gleb were proclaimed saints and five years later they were
canonized (1020). The Russian people cal them "Passion-Bearers'. Among the virtues of these
princes people especialy glorified their innocent suffering. Only those Christians, who suffered,
could be canonized. The first Russians whose holiness was proclaimed by the people were those
who suffered the Passion like Christ the Saviour. The Life of Saints Boris and Gleb was thefavourite
reading of the Russian people and their tomb in Vyshgorod was a place of nationa pilgrimage.

Words and Expressions

passion-bearers ['PxSgn 'beyryz] CTPACTOTEPIIIIBI
power BITACTh

virtue ['vg:tju] no0poaeTenb
torule [ru:l] yIPaBJISATh
troops [tru:ps] BO¥CKa

inclined [ink'laind] CKJIOHHBII

to dethrone [di'TFoun] CBEPrHYThH (O MPaBUTEIIE)
to assassinate [¢'sxsineit] yOuBarth

to disband pacmyckarb
emissary [‘emisyri] Ja3yTUHK
communion [kg'mju:nign] MpuYacTre
grace MUJIOCTD
beseech Him [bi'si:G] moiu Ero



to suffer ['s#fq] CTpajarh

Thou =you

didst = did

Thee = you

Do not hold him responsible for He mocraBs eMy TOro B rpex
this assassination asasin

to proclaim [pry'kleim] MPOBO3IIIAIIATh

to canonize ['kxngnaiZ] KaHOHU3UPOBATh

tomb [tu:m] MOTHIIA

pilgrimage ['pilgrimi &] MECTO aJIOMHUYECTBA

Questions on the Text

1. Who came into power when Prince Vladimir died?
2. Were the young princes Boris and Gleb against their

older brother?
3. What was Sviatopolk afraid of ?
4. What did he decide to do?
5. Did Boris and Gleb raise their troops to struggle for their life?
6. How do Russian people call them?
7. Why were they proclaimed saints and canonized?
8. What kind of place did their tomb become?

Unit V
TheVenerable S Sergiy of Radonezh

There are names in Russian history which became symbols of the Orthodox faith for all people.
One of them is the name of the Venerable Sergiy of Radonezh. Life of the Saint and God-bearer,
abbot Sergiy, the Wonder-Worker, was written by Epiphaniy the Wise. It is used in this book.

St Sergiy was born of noble and devoted parents in 1314 in the village of Varnitsy near Rostov.
Before his birth there occurred a miracle. His mother was with child and entered the church one day
for the Holy Liturgy. All was silent, when lo! The child in her womb began to cry out. Later as the
Hymn of the Cherubim's started, the child cried out a second time. His mother was frightened, and
the women who were with her asked in wonderment: "What will this child be?' And when the priest
proclaimed "Listen, holy things for the holy!" the child cried out, louder than ever, for a third time.

Maria, his mother, from that day treasured the child in the womb like a priceless jewel, a chosen
vessel. She said to her husband: "If the child be a son, let us bring him to church and offer him to
God. And thus it was. When the time came, she gave birth to a son. His parents welcomed him with
great joy, they gathered all their relatives and friends, giving glory and thanks to God for sending
them such a child.

Forty days after his birth, his parents brought the child to the house of God, giving to God what
they had received from Him. They baptized him in the name of the Father, and of the Son and of the
Holy Spirit, giving him the name of Varfolomey.

Words and Expressions



venerable ['venyrybl] penoao0HbIH
GO o

m;?/CL iturgy Ehmcl)zrlal il E}(;I)[Ke CTBEHHAs

4 Jlutyprus

lo! Y BAPYT, 0 4yzo!
womb [wu:m] ByTpOoOa
cherubim ["Gergbim] XEpyBHM

Holy things for the holy! Casirast CBATBIM
chosen vessel ["Gouzyn 'vedl] M30paHHBIN COCY/T
Saint CBSITOM
God-bearer [god 'beyr] BoroHocHbI# oTelr Hatl
wonder-worker qyI0TBOPEI]

to bless 0J1arocIaBIsATh

Questions on the Text

1. When and where was Saint Sergiy of Radonezh born?
2. What miracle occurred before his birth?

3. How did mother treasure her child from that day on?
4. What did the parents decide to do?

5. On what day was the child baptized?

6. What name was he given?

Unit VI
The Beginnings of the Monastery of the Holy Trinity

The young Varfolomey dreamed about monastic life since his childhood. When he was still quite
young, he and his elder brother Stefan traveled through many woods until they found a lonely place
in the forest of Radonezh. After praying to the Lord, they began to cut down trees and build a
church with their own hands. When the church was finished they consecrated it and dedicated it to
the holy Trinity.

Our blessed youth Uarfolomey prayed continually to God to be made worthy of the monastic
life. Time passed and one day a priestmonk by the name of Mitrofan came to that forest church.
Varfolomey knelt before him and begged him: "Father, consecrate me into the monastic order. Since
childhood | have desired it. Now, | long for this as the stag yearns for running waters, so my soul
thirsts for the monastic life."

The priest hesitated not. He entered the church and consecrated Varfolomey to the angelic life on
the 7th day of October. At the consecration he was given the name of Sergiy. He was the first monk
in that place and remained as a model for all the other monks who lived there.

Words and Expressions




monastic ['kgnsikreit] OCBSIIATh, IOCBAILATE

to consecrate [ ‘triniti] Tponna

Trinity [blest ju:T] Oa)KeHHBI OTPOK
blessed youth ['wy:Di] YILOCTOUTHCS
to be made worthy [pri:st MsZsHK] CBSILLICHHOMHOK
priest-monk lord,] 3. YUH

order e OJIEHB

stag . CTPEMUTHCS
yearn [ig:n] ayiia

soul [soul] KaxKIa

thirst [7:s1]

[My'nastik] MOHAIIECKHUH

Questions on the Text

1. What did young Varfolomey dream about?
2. Where did he and his brother Stefan find a lonely place
to live and pray?
3. What did they build there?
4. What did Varfolomey pray for?
5. Who came to the forest church one day?
6. What did the priest-monk do?
7. What name was the blessed youth given at the consecration?

Unit VII
Lifein the Monastery

Time flew and monks began to arrive at the saint's hermitage, as Lord wanted that lonely place to
be inhabited by a large community. Sergiy didn't turn them away.

He lived among the brothers, bearing the many burdens of monastic life. Sergiy lived austere
ascetic life, enduring hunger and thirst, praying throughout the night. He lay on the bare earth to
rest, he kept the purity of his body and soul, the silence of hislips. His life was marked by physical
effort, sincere humility, continuous prayer, perfect charity, poverty in dress and fear of the Lord. As
it saysin the Holy Scripture: "Fear of the Lord is the foundation of wisdom."

Thus he lived with the brothers imitating Jesus Christ, who said to al who want to follow His
example: "Come to me, all you who are overburdened and oppressed and | will give you rest. Take
up my yoke and learn from me, for I am meek and humble of heart”.

Saint Sergiy begged the bishop for a priest to guide the souls of the monks as their abbot. The
bishop said to him: "Most beloved son and dear brother of mine, from this time on, you shall be the
priest and father of God's community in the monastery of the Holy Trinity". Though Sergiy said he
was unworthy of it, he obeyed. The monks greeted this news with joy. Saint Sergiy prayed with
tears in his eyes to the Lord of all, appealing to the help of the Godmother, John the Baptist, the
apostles, bishops and all the saints.

Words and Expressions

hermitage to bear ascetic
to inhabit burden
community austere



['hy:miti G] KUJTHILIE
[hy:miti ] OTIIE/IbHUKA
firhabi] HACEISTh
[Kg'mju:niti] KUTHILE
[be,] OTIIEJIbHUKA
. e7 HaceJsATh
[ b?-%”] oOmrHa
[o:'stiy] TIEPEHOCHTH
[4'setik] opems

CYpPOBBII

ACKETUYECKUHI
to endure [in'djug] BBIHOCHUTb, TEPIICTh
purity ['pjugriti] YKHCTOTA, HETOPOYHOCTh
sincere [sin'sig] HUCKPEHHUI
charity [ Gxriti] 311. 110008 K ONUNCHEMY
poverty ['povgti] OCTHOCTD
Scripture ['SkripGy] CBsilIeHHOE MTUCaHME,

bubnus

yoke [jouk] Uro
meek [mi:k] KPOTKHIA
humble ['he#mbl] CKPOMHBII
abbot ['xbogt] UTYMCH
unworthy [7&n'wy:Di] HEIOCTONHBIN
apostle [4'posl] armoCToIN

Questions on the Text

1. Who began to arrive at the saint's hermitage?

2. Did he turn them away?

3. What kind of life did Sergiy lead?

4. What was his life marked by?

5. Whom did Saint Sergiy beg the bishop for?

6. Whom did the bishop bless to become the abbot?
7. How did the monks greet the news?

Unit VIII
The Appearance of Godmother

One day our blessed monk was in prayer before the icon of the Mother of Our Lord, Jesus Christ.
He said: "Ever Virgin Godmother, protector and mediator for us all, defend us now, unworthy as we
are, and ask Your Son and our God never to leave this holy place. Our hope is in Your protection
and in Your prayers, Oh, Mother of my beloved Christ. So he prayed and sang the canon of
thanksgiving to the Ever Virgin Godmother. Suddenly a voice rang out: "Behold the Ever Virgin!"
A shining light, stronger than the midday sun enveloped the saint and he saw the Ever Virgin
Godmother with the apostles Peter and John. Sergiy threw himself on the ground, dazzled by the



blinding light.

The Ever Virgin reached out to touch the saint and said: "Fear not, my favoured one! | have come to
visit you. | heard your prayer as you begged for your disciples and your monastery. Do not distress
any more; from now on you will have all things in abundance in your lifetime and beyond. Once
you return to the Lord, | will not leave your monastery, | will foresee all its needs and will protect
it". With this She disappeared. The soul of the saint was shaken by the awesome vision. The other
monk, who also saw the vision was lying on the floor asif he were dead.

Sergiy lived long in faith and austerity and the older he got, the more he increased in holiness.
Old age did not weaken his spirit, but step by step he grew closer to God.

When he foresaw that only six months remained to him, he called together his community and
entrusted all the brothers to the care of his favourite disciple, Nikon. And from that moment he
remained in total silence.

Before his death Sergiy called his community and urged them to remain firm in the orthodox
faith, to preserve harmony among them, to appreciate true love and the purity of their body and
soul, and above all to keep humility. He taught them not to value honour or glory in this life but to
await their eternal reward from God in heaven. Just before he died, as his spirit was to leave his
body, he received the Body and Blood of Christ, raised his hands to heaven and finished his prayer.
It was the year 1392, on the 25th of the month of September.

Words and Expressions

apparition [xpg'rigon] SBJICHHUE, BUJICHUE

Ever Virgin ['evy 'Vq.Gin] [peuncras

Behold the Ever Virgin Ce npeuucras rpsuet!
to dazzle ['dxzl] OCIICTIUTD SIPKHUM CBETOM
blinding light HECTEpIMMBIi CBET
enveloped ['envgloupt] OCHISLIT

disciple [di'saipl] YUYEHHK, [TOCIICA0BATEb

Fear not, My favoured one!

He yxacaiics, nz6panauk Moii!

do not distress any more HE CKOpOH

in abundance [in 7'b§§nd7ns] 3]1. HEOCKYTHCHHO
awesome vision ['0:sym 'ViZyn] 4yJIECHOE BUJICHUE
austerity [osteriti] ACKeTH3M, BO3JICPKAHUE
to increase [ink'ri:Zz] BOPACTUTH

humility [hju:'militi]

to entrust [int'rozst] CMUPEHHE

to urge [4:G] yOexaaTh

eterna [i'ty:ngl] BCUHBIH

reward [ri'wo:d] Harpasaa

Questions on the Text

1. What did Saint Sergey pray Godmother for?
2. What was he doing when a voice rang out?

3. Whom did & Sergiy see?

4. Why did he throw himself on the ground?
5. What promise did the Ever Virgin give him?



6. Was the soul of the saint shaken by the awesome vision?
7. Did old age weaken the spirit of Saint Sergiy?
8. What did Saint Sergiy urge the monks to do?

Unit 1X
Saint Seraphim of Sarov

The best known of all the holy teachers of modern Russiais St Seraphim of Sarov. He was born
in 1759 in the family of a merchant and died in 1833. Saint Seraphim embraced Religious life at the
age of eighteen and passed through all the most difficult stages of purification and regeneration
known to Eastern ascetic tradition. After seventeen years of seclusion, silence and prayer in the
forest of Sarov, he opened the doors of his cell (in 1825) to al those who needed help. A great
number of pilgrims began to move to the monastery of Sarov, lost in the wild forests of the Tambov
province. There were days when between four and five thousands people knocked at his door.

St Seraphim was always dressed in white, and radiant with joy. His bent body bore the traces of a
long and hard struggle in which he won a victory. St. Seraphim had a gift of healing; the innermost
secrets of his visitors and their future were opened to him. Nature responded to his prayers. He was
a living example of the Kingdom of God manifested on earth through the perfect and loving
obedience of a man to the Will of his Creator. During the time of industrial revolution, scientific
progress and indifference to Christianity among the upper classes, St Seraphim shone as a chosen
vessel of the Holy Spirit. He proved that the Church does not grow old and that the grace of God is

the sameinall agesand in all places.

Words and Expressions

merchant ['my: Gant] KyTIeIl
purification ['piugrifikeisn] OYHIIICHHE
regeneration [ri"Gengreian] OOHOBJICHHE
seclusion [sik'lu:zgn] yeIUHEHUE

cell [sel] KeJTbsI

radiant ['reidignt] W3y YaroIIui

to bend (bent) crubarbcs

trace [treig] cien

gift [gift] aap

healing ["hi:li AT LEJIUTENBCTBO
innermost ['ingmoust] COKPOBEHHBIN
to respond [rispond] OTBEYaTh
obedience [4'bi:digns] MOCIyIIaHUe
Will of the Creator Bouis TBopIa
grace of God MHUJIOCTHh Boxkus
chosen vessel ["Gouzyn 'vedl] M30paHHBIN COCY[
Holy Spirit ['houli 'spirit] Casroii Jlyx

Questionson the Text



1. When was St Seraphim of Sarov born?

2. At what age did he embrace religious life?

3. How many years did he spend in seclusion, silence and prayer?

4. When did he open the doors of his cell to those who needed help?
5. What gift did he have?

6. What exarple did he give?

7. What did he prove by hislife?

Unit X

The Venerable Trifon of Vyatka

The venerable Triton of Vyatka was born in 1546 in the village of Voskresenskoye near
Arkhangelsk. His secular name was Trofim Podvizayev. Very early in life he felt an inclination to
serve God. When he was a child, Trofim was very fond of the church service. Once during such
service he felt that some unknown heavenly force touched him and like an arrow struck into his
head and heart. That is how he felt the presence of God in his life and his call to leave everything
and follow Christ. When he was quite young, Trofim fell a desire for pilgrimage and for a long time
he lived like a pilgrim on earth wandering from one place to another.

From a very early age Trofim liked modesty in food and clothes and the joys and treasures of this
world never seemed important to him. As soon as he stepped the narrow path and chose monastic
life, he started an everlasting spiritual struggle with the forces of evil. During his life he suffered a
lot from evil people who insulted him, threatened and made attempts to do away with him.

He had a gift of prayer. Trofim was only 20 years old when a hopelessly sick child, Maxim
Stroganov, was cured by his prayer. People began to call him a wonder-worker. To avoid this fame,
Trofim left for a monastery. It was Pyskorsky monastery near Perm. There, at the age of 23, he was
consecrated into the monastic order with the name of Trifon.

Once Trifon was serioudy ill. He was quite weak and when he was almost at death's door Saint
Nikolai, the wonder-worker, appeared before him in his modest cell. Saint Nikolai cured the young
monk, blessed him and promised to help Trifon in everything he was doing for God's sake. The
venerable Trifon became radiant in the face and his soul was filled with joy. During all his future
life the venerable Trifon had an icon of Saint Nikolai with him. The churches and chapels, that were
built by him, were always decorated with the icons of Saint Nikolai. Since that time in all the hard
circumstances of his life &. Trifon prayed Saint Nikolai, the wonder-worker, for help and
guardianship.

Words and Expressions

secular ['sekjuly] MUPCKOit

inclination [L,inkli'neign] CKJIOHHOCTh

heavenly ['hevgnli] 00KeCTBEHHBIH, HeOeCHBIN
arrow ['xrou] cTpena

to strike (struck, struck) yAapsTh

desire [di'zai,] KeJTaHue

pilgrimage ['pilgrimig] 311. CIMpPancmeust

to wander ['wondy] CTPaHCTBOBAaTh

modesty ['mod,sti] CKPOMHOCTh

treasure ['trecZy] COKPOBHIIIC

the forces of evil [fo:siz yv "iuvil] CHJTBI ThMBI



to insult [in's7t] OCKOpPOJIATH

to threaten ['Tretn] yIPOKaTh

to do away with 3. youms

to cure [Kjug] UCIICTISTh
wonder-worker ['wendy 'Wy:k] qyI0TBOPEL]

fame cliaBa

to be at death's door OBITh Ha IOPOTE CMEPTH
to bless 0J1aroCIIOBIATh

chapel ["Gxpyl] YaCOBHs, IEPKOBb
guardianship ['gadignSip] OKPOBHUTETHCTBO

Questions on the text

1. When and where was &. Trifon of Vyatka born?

2. What was he fond of when he was a child?

3. How did he feel the presence of God in hislife?

4. What desire did he feel when he was young?

5. How old was he when he cured a child?

6. At what age was he consecrated into the monastic order?

7. Who appeared in his cell during hisillness?

8. Whose icon did the venerable Trifon always have with him?

Unit XI
Saint Trifon on the Vaytka L and

The venerable Trifon Vyatsky changed many places during his life. Like a pilgrim he walked
from one place to another, evangelizing the pagans and teaching them the Holy Scripture. In all the
places, where he prayed and worked, churches were built and later monasteries were organized. A
lot of sufferers came to him and he cured them from evil spirits, blindness and other ailments.

Saint Triton had always wished to see the Vyatka land and so one day he started on a long way to
Vyatka. On the 18th of January 1580 the venerable Trifon reached Slobodskoy and later came to
Khlynov. When he saw the town, standing on a high hill, he became radiant in the face and his soul
was filled with joy. He thanked God for his grace. At that time there were many churches, but there
wasn't a single monastery on the Vyatka land. Seeing that the people really wanted to have a
monastery, he started to choose a place for it. When a quiet place was chosen, he said: "This is the
place of my eternal rest. Here | shall settle as God blessed me".

Saint Triton went to Moscow where Metropolitan Antonio blessed him with the rank of the
builder of the monastery in Khlynov. The metropolitan also presented gifts for the monastery: icons,
books and bells. People helped S. Trifon in his efforts and he had two faithful brothers-in-arms
Anisim and Dionisiy. But short was the joy of Saint Trifon. The people of Khlynov soon lost
interest in the erection of the monastery. The work stopped. And only when Godmother herself
appeared to one of citizens in his sleegp and spoke severely about the necessity of the monastery,
they came into senses.

With great fear of God the people started to build a monastery. A lot of obstacles appeared



during the work but in each case God helped people to overcome them. Three times more, in 1588,
1595 and 1596 the venerable Trifon went to Moscow and each time he returned with rich gifts from
the tsar. The Russian tsar Feodor 1oannovich donated the new monastery lands, villages and lakes.
Saint Trifon became the abbot of the monastery.

The monastery grew and became the center of spiritua and cultural life of the town. The
venerable Saint Trifon led on an ascetic life in fast, prayer and austerity. All his property consisted
of severa icons and books. His main concern was the monastery and the monks for whom he tried
to be a good shepherd. Saint Trifon spent a lot of time and effort to organize proper monastic way of
life in his cloister. By this he caused hatred of the prince of the world. The rules, established by St.
Trifon in the monastery, seemed strict to some of the monks. They began to persecute their abbot. In
1601 the companions, led by the evil spirit, drove St. Trifon away from the monastery. He went
away to Solovky. Some time later he returned to the Vyatka land and went to Slobodskoy, where he
helped to build a monastery.

Only short before his death he could return to his beloved cloister. He lived in his cell for several
days and on the 8th of October 1612 he left thisworld for eternal life. The venerable Saint Trifon is
a protector of the Vyatka land. Saint Trifon, whose name the Vyatka Orthodox Gymnasium bears, is
alwayswith us. He helps usin spiritual life and in our everyday problems.

Words and Expressions

to evangelize [i:'vanGy,laiZ] MIPOIIOBEI0BATh
pagans ['peigynz] SI3BIYHUKH

Holy Scripture ['houli 'skripGy] Csmiennoe [Tucanue
evil spirit ['i:vgl 'spirit] 370 Ay X
blindness ['blaindnys] crernora

ailment ['eilmgnt] HEIyT

to reach [ri:C] no0paTbes

grace 0J1IarOBOJICHUE
eternal rest [i'ty:ngl rest] BEUHBIH MOKOM
rank [rxAK] IUH
brother-in-arms 3/1. CIIOABYIKHUK
to appear [4'pig] MOSIBIISITHCS
citizen ['sitizyn] TOpOYKaHUH

to come to one's senses MIPUATH B ceOst
to donate [dou'neit] JIAPHTh, )KEPTBOBATH
ascetic [4'setik] ACKCTUYCCKHIM
austerity [osteriti] BO3JICPIKaHHUEC
property ['propti] UMYIIECTBO
concern [kgn'sy:n] 3a60Ta

a good shepherd [gud "Sep,d] JOOPHIi TACTHIPh
cloister ['kloisty] oburenn

prince of the world
to persecute

[,ps:skjut]

KH$I3b MHPA CETO

npecieaoBaresb, THaTh



abbot ['xbgt] HACTOSITEIb MOHACTBIPS,

UT'YMEH
companions [kgm'pxnjgnz] Oparus
protector [pry'tekty] MTOKPOBUTEJh
to bear a name HOCHTB UMSI
to drive smb. away MPOTHATh

Questions on the Text

1. When did the venerable Trifon come to the Vyatka land?

2. Were there any monasteries on the Vyatka land at that time?
3. Wasiit easy to build a monastery?

4. How many times did St. Trifon go to Moscow?

5. What did the Russian tsar donate the monastery in Khlynov?
6. What was St. Trifon's main concern?

7. Were the rulesin the cloister strict?

8. What happened in 16017?

9. When could S. Trifon return to his beloved monastery?

10. When did he leave the world for the eterna life?

11. Whose name does the Vyatka Orthodox Gymnasium bear?

Unit XI1

Saint Mikhail Tikhonitsky

New names constantly appear in the multitude of Russian Saints. The XX century become an
ordeal for the Russian Christians. A great number of Russian orthodox priests suffered the passion
for their faith and in this way followed the example of the Saviour. Very little is known about their
life. Modest village priests didn't have biographers. One of such Saints is Mikhail Tikhonitsky, a
priest from the Vyatka land.

Father Mikhail was born on the 2nd of July 1846 in the village of Oshet', not far from Nolinsk.
His father was a church-reader. Mikhail studied in a Clerical School in Vyatka and later finished the
Vyatka Theological Seminary. On finishing the Seminary, at the age of 22 he married and was
ordained a priest. The first place where he served, was Ilyinskaya church of 1zhevsky plant near
Glazov. From 1870 to 1878 he served in the village of Podrelye in Orlovsky district of the Vyatka
region. These were the happiest days of hislife. Five children were born to his family and it seemed
that the happy days would never end.

In 1878 he was sent to serve in the village of Bystritsa, and some years later to the town of
Orlov. His wife, Appolinariya Vladimirovna, died early in life and left him six children. The young
Father worked so much that he hardly had any time for his children. His son, Metropolitan
Vladimir, later wrote in his reminiscences. "My father was a monk not by his official position, but
by a way of life. The church, where he served, was two miles away and he had to go there on foot in
any weather. In spite of that at 6 o'clock every morning father served Matins and after that a Liturgy.
When the church service was over, he hurried to the gymnasium where he taught the Holy
Scripture, and returned home only to dinner. During that time he could be with his children. After a
short rest he again went to church to serve people in their needs. Then he performed an evening
service. He never had any supper, only tea." Two of his sons became priests. Metropolitan Vladimir
and Great Bishop Veniamin, the third son, Yelpidifor, and three daughters Mariya, Yuliya and Vera



became talented teachers.

After the revolution of 1917 Father Mikhail spent a lot of time visiting sick people and those
who were in prison. Though his own family was large, he helped people which were in poverty and
need. Many prisoners he brought to confession of their sins and then to communion cup. His
charity, honesty and profound veneration of God brought him love and respect of people in his
parish.

The new communist power led a repressive policy towards the Russian Orthodox Church and its
priesthood. They couldn't stand such devoted people as Father Mikhail Tikhonitsky. The story of
arrest, imprisonment and trial of Father Mikhail is typical of that time. He could have given up and
betrayed his faith, but he endured. The arrest and imprisonment undermined Saint Mikhail's health.
Still he believed in justice, he believed that his innocence would be proved, because he never urged
people to fight against the power, but taught them to be patient.

On the 20th of September 1918 at 9 o'clock in the evening priest Mikhail Tikhonitsky was short
to death. The communists brought the elderly Father to the town cemetery and made him dig a
grave with his own hands. When they were leading him to execution Father Mikhail was singing an
Easter canon and comforting people who were with him at that time.

Saint Mikhail Tikhonitsky was the first victim of the communist persecution on the Vyatka Land.
He was canonized on the 30th of July 2003 as one of the Holy Martyrs of the XX century.

Words and Expressions

Passion-Bearer ['PxSgn 'beyryz] CTpacToTepIel

Holy Martyr ['houli ‘macty] 3]1. CBAIIIEHHOMYYEHHK

multitude ['mAtitju:d] 311. cOHM (MHOXECTBO)

ordeal [o:'di:l] TSKEJIOE MCIIBITAHNE

Saviour ['seivjq] Crnacuresb

Clerica school ['klerikql] JTYXOBHOE YUHITHIIE

Theological Seminary [0i410%GiK,l] JTyXOBHAsi CEMUHAPHS

to ordain [o:'dein] MOCBSIIIATh B JIyXOBHBIN CaH

reminiscences [,remi'nisnsiz] BOCIIOMHHHAHUS

Matins ['mxtinz] yTpeHs

Liturgy ['lityGi] Jlutyprust

Holy Scripture ['houli 'skripGy] Casmennoe [ucanne

confession [kgn'fedsn] WCTIOBE/Ib

sin rpex

communion cup [Ky'mju:nign k] gaia Juisi IpPHYacThs

veneration of God [veny'reisn] OnaroroBenue nepen borom

parish ['pxri ] TIPUXO]T

trial [traiql] cyn

to endure [in'djug] BBIHOCHUTB, TEPIIETh
(ctpamanwst)

Easter canon ['i:sty 'kxngn] [MacxanbHBIH KAHOH



to canonize ['kxngnaiZ] MPOCITaBUTh

Questions on the Text

1. What kind of time was the XX-th century for the Russian Christians?
2. When and where was Father Mikhail born?

3. Where did he study?

4. Where did he start his service as a priest?

5. How many children did he have?

6. What did his son write about him in his reminiscences?
7. What did his children become?

8. Whom did Father Mikhail help?

9. What brought him love and respect of the people?

10. Why was St Mikhail arrested and put to prison?

11. In what way did he follow the example of the Saviour?
12. When was Saint Mikhail Tikhonitsky canonized?

Part ||

Exstracts from the New Testament
Do Not Judge
S. Matthew 7:1-5

1 Judge not, and you will not be judged. 2 For with what judgment you judge, you shall

be judged: and
with what measure you mete, it shall be measured to you again.
3 And why do you see the mote that isin your brother's eye, but

do not see the beam that isin your own eye? 4 Or how wilt you say to your brother, Let

me pull out the mote
out of your eye; and behold, the beam isin your own eye?

5 Hypocrite, first cast out the beam out of your own eye; and then
you will see clearly how to cast out the mote out of your
eye.

Words and Expressions

to judge hypocrite [G72G]
measure to cast out ['me:27]
to mete [mi:t]
mote [G5#G]
own ['meZ]
to behold [mi:t]
behold! ['mout]

beam ['oun]



[bi*houl d] CYIUTh

CYIHUTh

[bi:m] Mepa

['hipgkrit] OTMEPATH
COpHHKA

CBOM, COOCTBEHHBIN
BHUJICTh, 3aMCUaTh
cmotpu!

OpeBHO

JuueMep

BBIHYTh

Take My Yoke Upon You
S. Matthew 11:27-30

27 All things are delivered unto me of my Father: and no man knows the Son, but the Father;
and no man knows the Father, save the Son, and he to whom the Son will reveal him. 28 Come
to me, all you that labor and are heavy laden, and | will give you rest. 29 Take my yoke upon
you, and learn of me; for | am meke and lowly in heart: and you shall find rest unto your souls.
30 For my yoke is easy, and my burden is light.

Words and Expressions

Yoke ['jouk] Uro

deliver [di'livg] nepeaaBaTh

unto =to

save [selv] 3a HCKIIIOYCHHEM
revea [ri'vi:l] OTKpPBIBAaTh

labor (1abour) ['leibg] TPYIAUTHCS

laden ['leidgn] 00peMEeHECHHBIH
meke [mi:K] KPOTKHIA

lowly ['louli] CKPOMHBI, CMUPHBIT
soul [soul] ay1ia

burden ['bg:dgn] Opemst

Feeding the M ultitude With Five L oaves
S. Matthew 14:15-21

15 And when it was evening, his disciples came to him, saying,
Thisisa desert place, and the time is now past; send the multitude
away, that they may go into the villages, and buy themselves victuals.

16 But Jesus said unto them, They need not depart; you give them
to eat.



17 And they say unto him, We have here but five loaves, and two
fishes.

18 He said, Bring them hither to me.

19 And he commanded the multitude to sit down on the grass, and
He took the five loaves, and the two fishes, and looking up to heaven,
He blessed, and broke, and gave the loaves to his disciples, and the
disciples to the multitude.

20 And they did all eat, and were filled: and they took up of the
fragments that remained twelve baskets full.

21 And they that had eaten were about five thousand men, beside
women and children.

Words and Expressions

to feed [fi:d] KOPMHTh, HACBIIIATh
multitude ['mAtitju:d] MHOY€ECTBO, Macca, ToJIIa
disciple [di'saipl] YUYEHHK, ITOCIICA0BATEb
desert ['dezgt] Y CTHIHS

victuals ['vitlZ] MUIna

to depart [di'pat] YXOIHUTh

loaf (pl. loaves) [louf] xJ1e0, KapaBait

hither ['hi Dy] crona

heaven ['hevn] Hebeca

to bless [bles] 0J1arocIaBIsATh
toremain [ri'mein] 0CTaBaThCs

The Parable of the Faithful Youth
S. Matthew 19:16-26

16 And, behold, one came and said unto him, Good Master, what
good thing shall I do, that | may have eternd life?

17 And he said unto him, Why do you call me good? there is none
good but one, that is, God: but if you want to enter into life, keep
the commandments.

18 He said to him, Which? Jesus said, Do not murder, Do not
commit adultery, Do not steal, Do not bear false witness,

19 Honour your father and your mother: and, love your neighbour
asyourself.

20 The young man said unto him, All these things | have kept
from my youth up: what lack | yet?

21 Jesus said to him, If you want to be perfect, go and sell what
you have, and give to the poor, and you will have treasure in heaven:
and come and follow me.

22 But when the young man heard that saying, he went away
sorrowful: for he had great possessions.

23 Then said Jesus unto his disciples, Verily | say unto you, That

a rich man shall hardly enter into the kingdom of heaven.

24 And again | say unto you, It iseasier for a camel to go through
the eye of a needle, than for a rich man to enter into the kingdom of



God.

25 When his disciples heard it, they were exceedingly amazed,
saying, Who then can be saved?

26 But Jesus beheld them, and said unto them, With men thisis
impossible; but with God all things are possible.

Words and Expressions

parable ['pargbl] pUTYa
faithful ['feiIful] 311. O1azouecmusslil
youth [ju: ] IOHOIIIA
eterna [ity:ny] BEUHBIN
commandment o 3a1oBe/b
to murder [ky ma:ndmynt] y61/IBaT§
to commit ['my:dy] COBEpILATh
adultery [ky'mnit] npeno6oaeiicTBO
to steal [4'dAAt,ri] KpacTh
fase [sti:l] JIOKHBIN
witness [fo:ls] CBHJIETEIHCTBO
to honour ['witn,s] YTUTH, [IOYUTATH
nei ghbour ['ony] cocen
to lack [neiby] HEIOCTaBaTh, HE XBATATh
treasure ! COKpOBHIILIE
to follow [1=K] CJIe0BaTh
sorrowful ['tresy] oTIevasIeHHBIH
pOssession ['folou] COOCTBEHHOCTbh, UMCHHUE
verily ['sorgful] HCTUHHO
kingdom [py'ze34N] 11apCTBO
camel ['verili] BepOITIOzT
needle ['ki sd,m] uria
exceedingly ['kxmy|] YpEe3BBIYANHO
amazed ('ni-dll] U3YMJICHHBIH
[ik'si:digli]
[4'meizd]

The Last Commandment of Jesus Christ to His
Disciples
S. Matthew 28:18-20

18 And Jesus came and spoke to them, saying, All power is given
to mein heaven and in earth.

19 Go you therefore, and teach al nations, baptizing them in the
name of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost:

20 Teaching them to observe all things whatsoever | have
commanded you: and, lo, | am with you always, even to the end of
the world. Amen.

Words and Expressions

Therefore ['DFHL:] HO2TOMY
to baptize [bxp'taiz] KPECTHTh



Holy Ghost ['houli ‘goust] Casroni Jlyx
lo! [lou] BOT!

The Parable of the Compassionate Samaritan
S. Luke 10:25-37

25 And, behold, a certain lawyer stood up, and tempted him, saying,
Master, what shal | do to inherit eternal life?

26 He said unto him, What is written in the law? how do you
read?

27 And he answering said, You shall love the Lord your God with
all your heart, and with all thy soul, and with all your strength, and
with al your mind; and your neighbour as yourself.

28 And he said to him, You have answered right: do this, and you
will live.

29 But he, willing to justify himself, said to Jesus, And who is my
neighbour?

30 And Jesus answering said, A certain man went down from
Jerusalem to Jericho, and fell among thieves, which stripped him of
his raiment, and wounded him, and departed, leaving him half dead.

31 And by chance there came down a certain priest that way: and
when he saw him, he passed by on the other side.

32 And likewise a Levite, when he was at the place, came and
looked on him, and passed by on the other side.

33 But a certain Samaritan, as he journeyed, came where he was:
and when he saw him, he had compassion on him,

34 And went to him, and bound up his wounds, pouring in oil and
wine, and set him on his own beast, and brought him to an inn, and
took care of him.

35 And on the morrow when he departed, he took out two pence,
and gave them to the host, and said to him, Take care of him; and if
you spend more, when | come again, | will repay you.

36 Which now of these three, do you think, was neighbour to him
that fell among the thieves?

37 And he said, He that showed mercy on him. Then said Jesus to
him, Go, and do you likewise.

Words and Expressions

to inherit [in'herit] HACIICI0BATh

shall 371, MOOQIbHBILL 214201,
8bIpadICaroujuti HaMepeHue

to justify ['G#tifal] OITPaBJIbIBATh

Jerusalem [Gy'ru:sylgm] Hepycanum

Jericho ['Gerikou] Hepuxon

to fall among thieves (V2] 10MacTh B PyKH pa300MHUKOB

to strip ' pasneBarb

raiment L omexna

to wound ['reimynt] HAHOCHUTD PaHBI



Levite ['livit] JleBuT

Samaritan camapsiHUH

morrow ['morou] yTpO, 3aBTpa

likewise ['laikwaiz] TaKXe, IOT00HO

to pass by POXOIUTH MUMO
compassion [kgm'pxagn] KaJOCTh, COCTPaJaHUE

The Par able of the Unwise Rich Man
S. Luke 12:16-21

16 And he told a parable to them, saying, The ground of a certain
rich man brought forth plentifully:

17 And he thought within himself, saying, What shall | do, because
| have no room where to bestow my fruits?

18 And he said, Thiswill | do: I will pull down my barns, and
build greater; and there will | bestow all my fruits and my goods.

19 And I will say to my soul, Soul, you have many goods laid up
for many years; take ease, eat, drink, and be merry.

20 But God said to him, You fool, this night your soul will be
taken from you: then whose shall those things be, which you have

provided?

21 So is hethat lays up treasure for himself, and is not rich
toward God.

Words and Expressions
. 3. IPUHECTH
To bring plentfully GombIIof yposKaii
(o 3emute)

to bestow MOMEIIATh
barn . am0ap, KUTHHUIIA
tolay up [bls_ tou] OTKJIJIbIBATh, KOITUTh
to take ease [ba:n] OT/IBIXATh

The Parable of Those Bidden to a Great Supper . Luke 14:16-24

16 Then he said to him, A certain man made a great supper, and
bade many".




17 And sent his servant at supper time to say to them that were
bidden, Core; for all things are now ready.

18 And they all with one consent began to make excuse. The first
said to him, | have bought a piece of ground, and | must go and see
it: | pray to you have me excused.

19 And another said, | have bought five yoke of oxen, and | go to
prove them: | pray to you have me excused.

20 And another said, | have married a wife, and therefore | cannot
COT€.

21 So that servant came, and showed his lord these things. Then
the master of the house being angry said to his servant, Go out
quickly into the streets and lanes of the city, and bring in here the
poor, and the maimed, and the lame, and the blind.

22 And the servant said, Lord, it is done as you have commanded,
and yet there is room.

23 And the lord said to the servant, Go out into the highways and
hedges, and compel them to core in, that Ty house may be filled.

24 For | say to you, That none of those men which were bidden
shall taste of my supper.

Words and Expressions

to bid (bade, bidden)
with one consent
have me excused = excuse me

a yoke of oxen

[» jouk sv "oksan ]

npuriamare (rocrei)
30. Kak Obl
C2080PUBLUUCH
U3BHHU MEHS

napa BOJIOB
to prove [pru:v] UCTIBITHIBATD
the maimed [meimd] yBEUHBIE
the lame [leim] XPOMBIE
the blind [blaind] cremnbie
to compel [kom'pel] yOEK1aTh, 3aCTABIIATH

The Parable of the Prodigal Son

S. Luke 15:11-24

11 And he said, A certain man had two sons:

12 And the younger of them said to his father, Father, give me
the portion of goods that fallsto me. And he divided unto them his
living.

13 And not many days after the young son gathered al together,
and took hisjourney into a far country, and there wasted his substance
with riotous living.

14 And when he had spent all, there arose a mighty famine in that
land; and he began to be in want.

15 And he went and joined himself to a citizen of that country;
and he sent him into hisfields to feed swine.

16 And he would fain have filled his belly with the husks that the



swine ate: and mo man gave them to him.

17 And when he came to himself, he said, How many hired servants

of my father's have bread enough and to spare, and | perish with
hunger!

18 | will arise and go to my father, and will say to him, Father, |
have sinned against heaven, and before you,

19 And am o moze worthy to be called thy son: make me as one of

your hired servants.

20 And he arose, and came to his father. But when he was yet a
great way off, his father saw him, and had compassion, and ran, and
fell on his neck, and kissed him.

2l And the son said to him, Father, | have sinned against heaven,
and in your sight, and am o more worthy to be called your son.

22 But the father said to his servants, Bring forth the best robe,
and put it on him; and put a ring on his hand, and shoes on his feet:

23 And bring hither the fatted calf, and kill it; and let us eat, and
be merry:

24 For thismy son was dead, and is alive again; he was lost, and
isfound. And they began to be merry.

Words and expressions

the prodigal son [prodigal]
to fall [‘raigtys]
riotous [“fxmin]
famine [‘ swai n]
swine [‘bel i]
s sk
to perish ! Perrg]
tosin [sin]
compassion [FY m préiqn]
worthy ['wDi]
forth [fZA
robe [roub]
hither=here

ONyIHBIN CHIH

3. TIPUXOOUTHCA 11O HACICACTBY
PasryJabHBII, pacIly THBIA
rOoJ01

CBHUHBS

YpeBO

HIeTyXa, 371. POXKKU
norudarb

IPEIIUTh

’KaJIOCTh, COCTPaJlaHuE
JIOCTOVHBIN

croia

onexaa

On the Last Judgement
8t. Matthew 25:31-46

31 When the Son of man shall comein hisglory, and all the holy
angels with him, then shall he sit upon the throne of his glory:

32 And before him shall be gathered all nations: and he shall
separate them one from another, as a shepherd divides his sheep
from the goats:

33 And he shall set the sheep on hisright hand, but the goats on
the | eft.

34 Then shall the King say to those on hisright hand, Core, you
blessed of Ty Father, inherit the kingdom prepared for you from the
foundation of the world:




35 For | was hungry, and you gave me to eat: | was thirsty, and
you gave te drink: | wasa stranger, and you took mein:

36 Naked, and you clothed Te: | was sick, and you visited me: |
was in prison, and you came to me.

37 Then shall the righteous answer him, saying, Lord, when did
we see you hungry, and gave you to eat? or thirsty, and gave you
drink?

38 When did we see you a stranger, and took you in? or naked,
and clothed you?

39 Or when did we see you sick, or in prison, and came to you?

40 And the King shall answer and say to them, Verily | say to you,
Inasmuch as you have done it to one of the least of these my brothers,
you have done it to me.

41 Then shall he say aso to those on the left hand, Depart from
me, you cursed, into everlasting fire, prepared for the devil and his
angels:

42 For | was hungry, and you did not give me to eat: | xas thirsty,
and you gave me mio drink:

43 | was a stranger, and you did not take me in: naked, and you
did not clothe me: sick, and in prison, and you did not visit me.

44 Then they shall also answer him, saying, Lord, when did we see
you hungry, or thirsty, or a stranger, or naked, or sick, or in prison,
and did not minister to you?

45 Then shall he answer them, saying, Verily | say to you, Inasmuch as you did it not to one of
the least of these, you did it not to me.

46 And these shall go away into everlasting punishment: but the righteous into eternal life

Words and Expressions

the last judgement CTpAIHbIi Cy/
glory ['glCri] cllaBa
to separate ['sepCreit] OTAETIATh
shepherd .
[ ‘5ep7d) acTyx
sheep i OBIIbI, OBLIA
bl [ngut] KO3¢CJ1
essed 0J1ar0CJIOBEHHBIC
to inherit [blestl
naked [|n lﬁ,erlt) HacJ€a0BaTb
to clothe ['neikid] Haron
righteous [kluD] Eﬂ‘:’fzmﬁ
yeri ly [raitSys] I/IETI/IHIIL{O
inasmuch ['verili)
least S TaK Kak
[ingz 'mAZC] .
cursed Ui/ MEHBIITHHA
to minister (st IPOKIIATHIE
[kt CITy)KHTb, OKa3bIBaTh
, ['ministy] HIOMOIIb
gtlgr]:qsgmem HaKa3aHHe
[ 'pgni Smynt] BEYHBIN
[i 9y




Part 1
Church Art
Architecture

It is impossible to imagine a Russian city without a church or a cathedral. These buildings are
quite unusual and each of them is unique. They are dear to the heart of Russian people and they
have aways made the beauty of any Russian town or country landscape. If you look at landscapes
of famous Russian painters you will see that the most attractive object in any of themisa church. It
is not surprising, because Russian people always devoted to God the best things that they could
create. No matter how hard life could be for Russian people, they always found the money to build
a church. Without it life was unthinkable. In joy and in sorrow, on weekdays and on holidays they
were in their church. Here the atmosphere is that of holy spiritual life. It is a specia place where
people come to meet God and bring him their collective prayer.

Nowadays many churches are being built, restored and redecorated. Sometimes cathedrals that
were ruined at the beginning of the XX-th century are built anew. That happened to the Cathedral of
Christ the Saviour in Moscow. With their beautiful shape and proportions, and the sound of the bells
churches give pleasure to the eye and bring harmony and peace to our souls. Every day services are
held in churches, songs and prayers go up to God. People come here to be closer to God. The
greatest number of people come on religious holidays and on special daysto remember the dead.

Both in Russian and in English there are several words with ailmost the same meaning: church,
cathedral, chapel. All of them mean a place where believers come to pray and services are held. But
a cathedral is a large church (sobor), where priests from different churches can serve together. A
chapel isa small church building without an altar.

The Orthodox churches are consecrated in memory of some events from the life of Jesus Christ,
Godmother or the Saints. That is why each of them has a special name, for example: Cathedral of
Christ the Saviour, Cathedral of Saint Trinity, Church of the Birth of Godmother. Every church is
built according to a special project and is unique in its shape and proportions.

Wor ds and expressions

cathedral [Ky'T JirgA] kadeapanbHbIi coO60p
unique é%’fn «Zf] CIIMHCTBEHHBIN B CBOEM POJIC
landscape ['1endskeip] nei3ax )
attractive [7 ookt NPUBJIEKATEIbHBIN
to create kri 'eit] C037aBaTh
to restore %ris\t o] BOCCTAHAaBJIMBAaTh
Christ the Saviour o L. Xpucroc Criacurenb
to pray [ kr"_ﬂSt D g SEiVjg] MOJIUTHCS
chapel [prei] JACOBHS
to consecrate ["Capyl] OCBSIIIATh B YECTh

[ kOnsikreit]

Questions on thetext

1. What buildings make the beauty of a Russian landscape?
2. What do you know about the Cathedral of Christ
the Saviour in Moscow?
3. What for do people core to churches?
4. What do we call a cathedral?




5. What is a chapel?
6. In what way are Orthodox churches consecrated?
7. Why are churches unique?

Give English equivalents of the Russian words:

Cobop, IepKOBb, YaCOBHS, €IMHCTBEHHBIN B CBOEM pOJIe, MeH3axK,
CO3/1aBaTh, MOJIUTHCS, MOJIUTBA, BOCCTAHABIINBATh, 3aHOBO, XpaMm XpHcta
CrnacuTensi, KOJIOKOI, CITy>k0a, OCBAIIATh B YECTh.

Ancient Russian Cathedrals

The first churches were built in Russiain the X-th century after the
country had accepted Christianity. Greek masters were usually invited to build them. But little by
little Russian people mastered the art of Byzantine architecture, learned the Greek style and its
secrets. Later they enriched it with their experience and ideas and brought in it the Slavic vision
of beauty and harmony. In the course of time a peculiar Russian style of Christian architecture was
formed.

The first great stone cathedral was built in Kiev in 989 — 996 by Byzantine masters, which
were invited by prince Vladimir. It was consecrated in honour of Dormition of the Godmother. The
cathedral became a symbol of the new state religion. The church was called «desyatinnaya,
because prince Vladimir gave one tenth of his income to support the church. Unfortunately the
beautiful building was ruined in 1240 by the warriors of khan Batyi.

One of the oldest Russian cathedrals that can still be seen, isthe cathedral of Saint Sophiain
Kiev. In 1037 Yaroslav the Wise gave an order to build that church in Kiev. When the work at it was
finished it was consecrated in memory of Saint Sophia, the symbol of God's Wisdom. It became the
centre of the main town of Kievan Rus. Its Right was about 29 meters and until the end of the 15™
century it was the greatest building of the Russian State. Even Byzantine itself didn't have such
magnificent Cathedrals.

The Cathedral of Saint Sophia became a kind of model for that time and was a strong stimulus
for the devel opment of stone architecture in Rus. In the course of history the cathedral was damaged
by the Tatar-Mongols and later by some reconstructions. Still the original shape and proportions of
the building can still be seen and the interior of it is amost the same as in the days of Yarodav the
Wise.

Cathedrals consecrated to Saint Sophia were built later in Novgorod and Polotsk. There are
severa cathedrals of the XTII-th century, that have remained almost unchanged since the time they
were built. Among them are The Assumption Cathedral (1158 - 1185) and Cathedral of St. Dimitrius
(1194 - 1197) in Vladimir, Church of The Intercession on the Perl (1165) near Vladimir, Church of
St. Peter and Paul in Smolensk, Cathedral of . Nikolai, the Wonder - Worker in Novgorod (1113).

Finish the Sentences

1. Thefirst churchesin Russia...
2. |.ittle by little Russian builders...



3. They enriched it with...

4 Inthe course of time...

5. Thefirst great stone cathedral...

6. It was ruined...

7. The Cathedral of Saint Sophia...

8. Itshigh was

9. The cathedral was damaged...

10. Itsinterior is....

11. There are severa Cathedrals of the XII-th century...
12. Among them are...

Give English equivalentsto these words

ApPXUTEKTypa, pyCCKUN CTUJIb, BU3AHTUIICKAE MacTepa, CUMBOJI, MyIpPOCTbh, BEINYECTBEHHBIH,
MOBPEXK1ATh, UHTEPHED.

Cathedralsof Old Vyatka
Cathedral of Alexander Nevsky

Old Vyatka was a beautiful place with a lot of churches and Cathedrals. Among them were
Alexandrovsky Cathedral, cathedral of Saint Trinity, cathedral of Manifestation of God, Cathedral
of Resurrection of Jesus Christ, Church of All Saints, Church of Vladimirskaya icon of Godmother
and many others. Most of them were destroyed after the October revolution. But probably the
greatest regret the people of Vyatka feel about the loss of Alexandrovsky Cathedral, which was a
real masterpiece of architecture.

In 1824 the Russian Tsar Alexander | visited Vyatka. In memory of this event the citizens of the
town decided to build a cathedral and consecrate it to St. Alexander Nevsky, the heavenly protector
of the Russian Emperor. The people of Vyatka voluntarily gave the money for the cathedral. The
project of this unique building was made by a talented Russian architect A. Vitberg at the beginning
of 1839. In a way the project reflects the architect's personal vision of a traditiona orthodox
cathedral. The compositional style of the cathedral was quite unusual. It combined romantic ideals
of ancient Russian architecture, the style of Italian masters of the middle ages and elements of
Gothic style. It was amazingly beautiful and impressive.

Besides the main communion table, consecrated to St Alexander Nevsky, there were two more:
the left one, consecrated to St Prince Vladimir and the right one consecrated to St Righteous Ann.
The facade of the building was decorated with the local white stone "opoka', which gave possibility
for fine carving. The erection of the cathedral was completed in 1864.

The cathedral was built in the southern part of the town, in Khlebnaya square, which later got the
name Alexandrovskaya. In 1895 a beautiful public garden was laid around the cathedral. The
garden was enclosed by a fine iron-cast fence, produced at Kholunitsky plant. The drawing of the
fence was created by a talented architect from Vyatka Charushin. A monument to Tsar Alexander
I11, produced in St. Petersburg, was placed in the northern part of the public garden. The newspaper
"Vlyatskaya Rech" wrote in 1916: "Years and centuries will pass but people will never stop admiring
Alexandrovsky Cathedral. There are very few of such masterpieces of architecture in Russia. The
moeze time will pass, the moze people of Vyatkawill treasure and love their wonderful cathedral”.

It was ruined by explosion on March 26, 1937 on the decision taken by communist power of
Kirov region. The local authorities were in such a hurry to destroy the cathedral that the proper
measurements of it were not made and the necessary photos were not taken. The measurement and
pictures could make it possible to build a model and restore the building later (So it was done with
the Cathedral of Christ the Saviour in Moscow). Nowadays we can see Cathedral of St. Alexander
Nevsky only in the photos, taken more than a hundred years ago, and regret about the lost beauty of



Vyatka.

Words and expressions

Manifestation of God /'rezqreﬁqn] borosgBienue
Resurrection
of Jesus Christ [rdy'vet]
Bockpecenue XpuctoBo
to regret_ I &tﬂ’@z’; / CO)KaJI;CTB P
Gothic I IIe7eBp
fine lfudn] ‘ TOTHYECKHUH
carving iz &35\7 371 M3ALIHBINA
to destroy L&t 7O T] pe3nba
measurement [/meZmgnt] paspyuiarb
model [mOdyt] M3MepeHue
to restore [rist T/ MakKeT
BOCCO3/1aTh

Questions on the text

1. What churches and cathedrals of old Vyatka were destroyed?

2. In menlory of what event was Cathedral of St. Alexander
Nevsky built'

3. Whom was the project of the cathedral unusual?

4. Where was the building placed?

5.Why wasthe style of the cathedral nunusual?

6 What was the cathedral surrounded by?

7. When was the cathedral destroyed?

Give English equivalents of these words:

borosiBnenue, Bockpecenne XpuctoBo, uepkoBb Beex CBATHIX,
Tpounkuii codop, apXUTeKTypa, MEeAEBp, pa3pylliaTh, COXKaJIETh,
npectou (epK.), MaKeT, BOCCO3/1aBaTh.

Thelnterior of a Cathedral




Cathedras of the Orthodox Church have three main parts: the atar, the middle part (a place for
the believers to stand and pray) and the entrance-hall.

The altar symbolizes the Heavenly Kingdom of God. Before Jesus Christ came to earth and
redeemed peopl€e's sins by his sufferings on a cross, the way to Heavenly Kingdom was closed for
people, even for righteous ones. The doors of the atar are opened during the most important
moments of the service to symbolize the fact, that after the redeeming sacrifice of Jesus Christ the
Kingdom of God is open to people. But only the priests, that hold the service, can enter the altar.
They can do it only during the service and only in special church garment. The atar is built in the
eastern part of the Cathedral and it usually overlooks east. In the centre of the altar stands the
Communion-table, which symbolizes the God's Heavenly Throne. A gospel and a cross always lie
on a Communion-table. In the eastern part of the atar, behind the Communion-table, there is
usually a great icon of Jesus Christ on the throne of Heavenly Kingdom or an icon of Resurrection
of Jesus Christ. The place between the great icon and the Communion-table is called
"high"(gorneye).

The altar is separated from the middle part of the Cathedral by an icon-wall (iconostasis), which
has three doors. The middle doors are caled Tsar Gates, because only through them the priest
carries out the Communion Cup.

The Tsar Gates are decorated with the icons of Annunciation of Godmother and the icons of the
four evangelists. The two other gates have the icons of archangels Gabriel and Michael. They are
called Deacon's gates, because deacons pass through them.

The icon-wall usually has five levels and the icons are placed on
itina specia order. On the right of the Tsar Gates thereis an icon of Christ the Saviour, on the left-
an icon of Godmother.

In the middle part of the cathedral faithful Christians stand and pray during the service. In front
of the icons you can see beautiful large candlesticks, where people put candles, as a symbol of prey
to God. The burning candles also symbolize an ardent prayer.

The entrance-hall of a cathedral is also a specia place. It is a place for people, who have not
been baptized yet. They are people, who are going to become Christians (oglashenniye) . According
to the tradition it isalso a place for those, who have committed mortal sins, and for those, who have
betrayed their faith. In accordance with the rules of Orthodoxy they are not allowed to church.

Outside a cathedral thereis a pace, called papert'.

Words and Expressions

altar ['Lrg] anTaphb

entrance-hall ['entryns hZ1] 31. TIPUTBOP

Heavenly Kingdom of God [{apctBo Hebechoe

to redeem [ri 'di:m] UCKYIIHTh

redemption [ri°dempSyn/ UCKYIUICHHE

garment ['g &n gnt ./ oJiesTHUE }
throne [F,un] npecto (apcKuii)
gospel 1 EBanrenue

Resurrection [ 9O/ Bockpecenne XprcroBo
of Jesus Christ [, MgzgrekSgn] 311. UKOHOCMAcC
icon-wall ['aikon wZ1] [lapckue Bpara

Tsar Gates [czR geits] IPeCToI

Communion table [ky * M F0jgn] Bnarosemenue IIpecssroit
Annunciation o "nns e Son] Boropomuiisr e

of Godmother ! !

evangelist BaHIECJIUCT

archangel apXxaHresn




Gabriel [SvandZiliSt] apx. FaBpumi
Michael [a: 'keindgy/] apx. Muxaui
candle . [ 'geibri/ cBeua
candlestick [ 'maikl] TOICBEUHUK
‘;’]‘: gﬁrz]alt [ 'kxndl] rOpsIYnu, v)KapKI/HZ
to betray faith [ "kxndlstik] RN,
Deacon ['Reine] OTCTYITUTh OT BEPhI
prey [Ley) iﬁ;ﬁi

[bit'rel “‘feid]

['d giy]

[prei]

Questions on the Text

1. What are the main parts of an Orthodox cathedral ?
2. What does the altar symbolize?
3. When are the doors of the altar opened?
4. Who can enter the altar?
5. Inwhat part of the cathedral isthe atar placed?
6. Where cloes the Communion-table stand?
7. Wht isthe altar separated from the middle part
of the church by?
8. How many doors has an icon-wall? What are they?
9 What icon is placed on the right of Tsar Gates?
10. What icon ison the left?
11 Who stands in the middle part of a cathedral ?
12. Who is the entrance-hall for?
13. What does a candle symbolize?
14. How isthe place outside a cathedral called?

Give English equivalentsto these wor ds:

anTapb, CAMBOJIM3UPOBaTh, UCKyNuTh, LlapcTBo HebecHoe, 1iepkoBHAs Ciryk0a, CBAICHHUK,
ozfestHue, mpecton (mapckwii), mpecton (epkoBHbIi), EBanrenue, nkonocrac, [lapckue Bpara,
Hucyc Xpucroc, boromareps, Bockpecenne XpucToBO, €BaHIEIUCT, apXaHresl, CBeYa, MOJICBEYHUK,
ropsiyasi MOJIMTBA, XPUCTHAHMH.

Russian I cons

Russian Icon is quite a unique phenomenon in the world art. People of other confessions also
have paintings depicting Jesus Christ, angels and Saints. But those paintings don't resemble a




Russian icon in any way.

Russian Christians don't look upon an icon as a work of art. They never try to pleasure its artistic
value, because its main function is not aesthetic one. An icon is created for prayer, not for
admiration or decoration of the cathedral. It is not an idol, or an object, to which we pray. It is only
a kind of a window to the Heavenly Kingdom of God, a world, inhabited by angels and Saints.

This explains the attitude of Orthodox Christians to an icon. They worship an icon as a sacred
thing and pray to the one, who is depicted in it. And if a Christian is healed as a result of his prayer,
he sends his gratitude to God, not to an icon, because God is the source of all wonderful cures.

In the year 988 Ancient Rus Accepted Christianity and with it the country inherited Byzantine
Orthodox traditionsin the sphere of religious art. The original Russian appreciation of that tradition
gave birth to a unique phenomenon of a Russian icon.

Icon-painting 1 Ancient Rus was an important and responsible task . It required from a master a
special way of life. Anicon-painter had to be righteous and humble, that is why icon-painters were
monks.

Before he started his work, an icon-painter had a severe fast, an ardent prayer, and a blessing
from his Godfather. The work of an icon-painter was supported not only by his own prayers, but by
a collective prayer of all the monksin the monastery, where the icon was created.

There was an unwritten rule: for a beginner the first icon to paint was " Spas Nerukotvorny”. That
icon has a regular square form and depicts only the face of the Saviour. His eyes are looking straight
at you. Thisimage of the Savior iswidely spread and deeply worshiped in Russia.

In the course of time very strict rules of icon-painting were formed in Rus. Severa types of
compositional schemes and ways of depicting were developed. There were certain models of icons
(or ideal icons)
and pencil drawings of them (propisi) were used to create new ones. These rules helped to keep the
Russian traditions in icon-painting and prevented iconography from possible heresies and personal
fantasies of icon-painters.

Icons were painted on wooden boards; pine-tree or lime-tree was used. Egg-yokes were used to
make paints. It helped to keep the colours of icons bright for a long time.

Words and Expressions

phenomenon [fi ‘nOmingn]
confession [Kgnfe'dn] KoH(eccus
to depict [di'pikt] PUCOBATE
to _resemble [ri ‘zembl] UMETh CXOJICTBO
artistic value [Atistik Vil jul] XyJIO’KECTBEHHAS
IICHHOCTb

aesthetic o DCTETUYECKHUI
to create szffen g TBOPHUTH, CO34aBATh
idol [k_r ll U071, KyMHD

[ [aidl] IIOYHTATh
worship L5551 )
sacred e CBSAILIEHHBIN
to heal [ sekrd] UCIICTIST
gratitude [hi:1] 6:1aroIapHOCTh
cure [ 3rxtﬁj?f¢] HCIICJICHUC
to inherit ['kKjug] yHACJIeI0BaTh
appreciation [in'herit] 31, gOHHMaHHe
umble lpif e —
humbl ik’ :

mble [k« &) CTPOTUH, CYpOBBIH




severe [ hEmsd] IOCT
fast [Si'vig] OJ1arocioBeHUE
blessing [/Re] cxema
scheme [ 'blesi AT Npe0TBpAIIaTh
to prevent from [ski:m] epech
h.eresy [pri ‘'vent] COCHa
Pine T [ "her,si] A
HNCTOYHHK

source

[sLs]

Questions on the Text

1. What isa Russian icon created for?

2. Inwhat way do Orthodox Christians worship an icon?

3. Who isthe source of al wonderful cures?

4. What traditions of religious art did Ancient Rus inherit?

5. Who painted iconsin Ancient Rus?

6. What did an icon-painter do before he started to create an icon?
7. What were icons painted on?

Give English equivalents of the Russian wor ds:

Pycckas nkoHa, MKOHOMKCE], YHUKAJIbHBIHU, SIBJICHUE, N300paXkaTh, CO3/1aBaTh, IOYUTATh,
CBATBIHS, UCIENATh, YyJIECHOE UCIIETICHUE, CMUPEHHBIN, CTPOTHH, TTOCT, O6J1arocIoBeHUE, HICTOYHHK,
€pechk.

Vladimirskaya | con of Godmother

Russian people have always loved and worshiped icons of the Ever Virgin Godmother. There
was an icon of Godmother almost in every house. The number of wonder-working icons, worshiped
by people, together with their copies, is about seven hundred. Besides these, there are icons, which
are worshiped in certain places, where the icons showed their power.

The first icon-painter of the image of Godmother is said to be St. Luke, the evangelist. The
legend says, that he painted his first icon of Godmother from the Ever Virgin Mary herself. When.
later other icon-painters created their icons, they used those, painted by St. Luke, as models. The
exact number of icons, painted by St. Luke, is unknown.

The Ever Virgin Godmother is considered to be a protectress of Russia and the Russian land is
said to be the land of Godmother. That is why in the hardest periods of History Russian people
appealed to Her astheir governess and mediatrix to God and always received help and protection.

Among the hundreds of wonder-working icons of Godmother in Russia the most famous are
Vladimirskaya, Kazanskaya, Bogolyubskaya, Donskaya, Smolenskaya, |verskaya and some others.

Vladimirskaya Icon of Godmother is one of the most treasured sacred things for Russian people.
As the legend says, it was painted by St. Luke on a board of the dinner-table at which Jesus, St.
Mary and St. Joseph used to have meals. When the icon was painted and St. Luke showed it to




Mary, She repeated the words, once said by Her to Elizabeth, mother of John the Baptist: "behold,
from henceforth all generations shall call me blessed”, and added: "The blessing of Him, born by
me, and My blessing be with thisicon".

Until the year 450 the icon stayed in Jerusalem, and then it was carried to Constantinople. At the
beginning of the XII century, patriarch Luke of Constantinople sent it to Kiev to great prince Yuri
Dolgoruky. The icon was placed in a monastery in Vyshgorod and soon earned love and worship of
people as pouring a lot of wonders.

In 1155 the town of Vyshgorod became the land of Andrey, the son of Yuri Dolgoruky. One
day the clergy of the monastery saw a strange thing: the icon left its place and was standing in the
air in the middle of the church. They thought the icon needed a new place and put it in a new one,
but soon they saw the icon standing in the air again. The news reached prince Andrey.

That time he was leaving for his lands of Suzdal and secretly from his father, he took the icon
with him. Prince Andrey and his people were near Vladimir when suddenly at night the Evervirgin
Mary Herself appeared to prince Andrey and expressed Her will to him. She wanted her icon to stay
in Vladimir and she ordered to build a monastery on the place of Her apparition.

The prince built in Vladimir a wonderful cathedral, consecrated it to the Dormition of
Godmother and placed the icon there. The icon was richly decorated by gold, silver, precious stones
and pearls. Since that time the icon got its name Vladimirskaya and prince Andrey got the name
Bogolubsky (God-loving). The monastery, built on the place where Godmother appeared, got the
same name.

Many times in the course of history, when Rus was in danger, people prayed ardently before
Vladimirskaya icon and the Evervirgin Godmother defended Rus from Tartars and brought them
victory over their enemies. It happened in 1395 when khan Tamerlan was near Moscow, in1480,
when Ivan 11 refused to pay tribute to khan Akhmet and in 1521 when tartars, headed by khan
Makhmet-Girey, invaded Moscow lands. In memory of these events Vladimirskaya icon is
celebrated three times during the year: on the 8th of September, the 23d of June and 21st of May
(new style).

Words and Expressions

evangelist [ 'vandZilist] €BAHTEJTUCT

Luke [lju:k] Jlyka

!69de ['leGynd] 30. npedaHue

is considered to be [pr”'tektris] CYHTAETCA
rotectress ' MOKPOBUTEILHUIIA

gover ness {jrf?;??gri ks prl;BI/ITCJILHI/IL[a

mediatrix ! 3aCTYIHHIIA

Questions on the Text

1 Who painted the first icon of Godmother?
2. How many wonder-working icons of Godmother

aretherein Russia?

3.Why do Russian people appeal to Godmother

in the time of sorrow?

4. \What are the most famous icons of Godmother?

5. When was the icon, painted by S. Luke brought to Russia?

6. Why istheicon called Vladimirskaya?
7. Why did prince Andrey get the name Bogolyubsky?




8. How many times a yearsis Vladimirskayaicon celebrated?

Give English equivalentsto these words:

Yy[AOTBOPHAsl MKOHA, eBaHreNucT Jlyka, npeganue, 3acTyIHUIA, TOKPOBUTENLHULIA,
yIpaBUTEIbHMIIA, O1aroaaTh/01arocioBeHUe, KH3b, BOJIS, SIBIICHHE.

Kazanskaya | con of Godmother

Icons in Russia often got their names from the names of places where they appeared, sometimes
in quite an unexpected way. So it happened to Kazanskaya icon of Godmother.

The history of the icon and its appearance to people goes back to the times of Ivan the Terrible.
In 1579 there was a great fire in the town of Kazan. When the fire died out, the Evervirgin
Godmother appeared to a nine-year-old girl, called Matrona. In her sleep Matrona saw the
Evervirgin Godmother, who spoke to her and ordered to tell bishop lyeremiya and the town
governor to go and take out Her icon from the earth and ashes. The Evervirgin showed the place,
where the icon was lying. As Godmother's order was not fulfilled at once, She appeared to the girl
again and again and made her hurry. Excavations began, but nothing was found. On the 8th of July
after Long and useless efforts of the people, Matrona herself found the icon of Godmother, which
was not in any way damaged by thefire.

Theicon was placed in a small church and later with all possible honours carried to the cathedral
of Annunciation of the Evervirgin Godsnother. Here the icon was glorified as a source of many
wonderful

The news of the wonderful cures and a copy of the icon were sent to the tsar. Ivan the Terrible
ordered to build a monastery for 40 nuns on the place, where the icon was found, and to keep the
icon there. Matrona and her mother became the first nuns of the monastery.

Kazanskaya icon of Godmother became a sacred thing, worshiped in the whole of Russia and its
numerous copies spread all over the country.

On the night of 29 of June 1904 the cathedral of the Dormition of Godmother in Kazan, where
the icon stayed, was robbed. The robbers vere found, but the icon was lost.

There are several versions, connected with the fate of Kazanskaya icon. One of them says, that
the icon was sent from Kazan to Moscow, the prince Pozharsky in 1612 during the Polish invasion.
The icon could arrive in Moscow with the volunteers from Kazan. The Greek Archbishop Arseniy,
who was captured by the Polish and kept it the Kremlin as prisoner, had a vision of Sergiy
Radonezhsky who said, that by the prayers of Godmother, the Poles will be depeated. And so it
happened. On October 22, 1612 the Polish ivaders had to leave the Kremlin and later Moscow.

In 1630 the erection of the cathedral of Kazanskaya icon of Godmother began in Red Square in
Moscow. The money for the cathedral was provided by tsar treasury and by Dmitriy Pozharsky
himself. Three years later the cathedral was consecrated. On the day of consecration prince
Pozharsky took an icon of Godmother, which he kept at home, and brought it to the cathedral,
walking all the way and carrying the icon in his hands. At the doors of the cathedral the icon was
solemnly met by tsar Mikhail, the Russian Patriarch and a multitude of people.

Since that time Kazanskaya icon of Godmother was worshiped as a protectress of the capital and
the Romanov family. The size of the icon though was much smaller than the one, found in Kazan.
Probably it was a copy, but it also worked wonders to the glory of the believers.

In the soviet times, in 1930, Kazansky Cathedral in Red Square was ruined. It was built anew in
1993. However the original icon has not been found yet. But in Russia numerous copies of
Kazanskayaicon of Godmother work wonders.



Words and Expressions

Ivan the Terrible [i'va:n Dy 'teribl] WBan I'po3HbIi
appearance [7 pi grgn ] 3]1. sIGNeHUE

governor of the town [ 'g7vyn,] ?]oszl- 2PAOOHAUANLHUK
Annunciation of the / ‘e TEyifai JIaroBeLICHHE
Evervirgin Godmother [7%%14 e'anllglorifad] [Tpecesroii boropoauiier
to be glorified L] POCIABUTBCS

nun [sp-ed] MOHaXHUHS

to spread [-O] pacpoCTpaHATHCS

to rob [di'fi:t) rpabuTh

to defeat [feit] HAHOCHTH ITOPaKCHNE
fate ["vOrgn'e ] cyapba

volunteer [ "kxp Gyl 30. ononueney

to capture [i rekz] OpaTb B IJIEH

to erect CTPOUTH, BO3BOIUTH
tsar treasury COKPOBHILIE

treasure

Questions on thetext

1. Why is one of the icons of Godmother called Kazanskaya?

2. How was the icon found?

3. Why was the icon glorified?

4. What was built on the place where the icon was found?

5. When was Kazanskaya icon of Godmother lost?

6. What was built in Red Square in honour of the Evervirgin
Godmother?

7. Where is Kazanskaya icon of Godmother now?

Der zhavnaya. | con of Godmother

Derzhavnaya Icon of the Evervirgin Godmother was found in the village of Kolomenskoye near
Moscow on the 2nd of March 1917. It was the very day when tsar Nikolai |1 abdicated the Russian
throne.

In the settlement of Pererva, near Moscow, there lived a simple peasant woman Yevdokiya
Andrianova. The village of Kolomenskoye is situated not far from Pererva, just on the opposite
bank of the Moskva-river.

One night Yevdokiya had a vision, in which she received an instruction: "In the village of
Kolomenskoye there is a large black icon. It should be taken and made red, and let people pray
before it. Another night Yevdokiya had one more vision, in which she saw a large white church,
which she had never seen before. In the church she saw a Woman, who was sitting majestically like
an empress. Yevdokiya could not see the face of the majestic Woman, but at heart she recognized in
Her the Ever Virgin Godmother.

In the village of Kolomenskoye Yevdokiya found the cathedral of the Ascension of Our Lord, a
church which she had seen in her vision. She told the whole story to priest Nikolai Likhachev and
they started to look for an icon together. The priest showed her all the ancient icons, but none of
them resembled the one, she had seenin her vision.




After a long and useless search, they finally found a large, black, old icon in the basement among
old boards. When the icon was properly cleaned, they could see the image of Godmother, sitting
majestically on a tsar throne, dressed in a purple mantle lined with green cloth. On the head of
Godmother there was a crown of a sovereign, in Her right hand, She had a scepter and in her |eft
one "derzhava' (a golden ball with a crown and a cross). In Her lap the blessing Christ was sitting.
In that icon Yevdokiya recognized the Woman, She had seen in her sleep.

The icon was placed in the cathedral of Ascension of our Lord in Kolomenskoye. Some time
later news came from Voskresensky nunnery of Moscow about the newly found icon. The icon was
described and registered in the old books of the monastery, where it used to belong. During the
Patriotic War of 1812 the monastery was evacuated from Moscow and all the icons were carried
away to the cathedral of Ascension of Our Lord in Kolomenskoye. Evidently the icon was not
returned in proper time.

The fact that Derzhavnaya Icon was found on the day of abdication of the Russian monarch, has
a deep sense. The Orthodox Christians believe that by this the Evervirgin Godmother showed us
that She herself had taken al the Supreme Power over Russiain her hands.

Every effort of people to pay honour to the Tsar-martyr and Derzhavnaya Icon of Godmother
caused severe repressions of the soviet power: thousands of believers were arrested. The authors of
a canon, devoted to the icon, were shot to death by the communists and all the copies of
Derzhavnaya |con were taken away from churches.

Derzhavnaya | con of the Evervirgin Godmother is celebrated on the 2™ of March.

Words and Expressions

to abdicate ['xbdikeit] OTpEKaThCs
peasant ['pezynt] KPECTbSIHUH
Sett_lerr_lent ['setimnt] 311. ciobona )
majestic [y Geestik] BEJINYECTBEHHBIN
empress L MMIIEPATPHULA
Ascension of Our Lord [ e,mpns] Boszecenune ['ocnionue
TTOWCKH
purple mantle [s#°C]
, MypIypHas MaHTHUs,
[p%/macntﬂ HOp(pra
crown KOpoHa
sovereign ['kraun] MOHapX
scepter ['sOvrin] CKHUIIETP
nunnery ['sept,] JKEHCKHUI MOHACTBIPb
used to belong ['nongr ]
mart r . MOHapX
Y [ Og4] MYYEHHUK
['nReg]

Questions on the Text

1. When and where was Derzhavnaya |con of Godmother found?
2. What happened on March 2, 1917?

3. Inwhat way is Godmother depicted in theicon?

4. Where did the icon belong before 1812?

5. What did the efforts to pay honour to the Tsar-martyr



and to Derzhavnaya Icon cause in soviet times?
6. When is Derzhavnaya | con of the Evervirgin
Godmother celebrated?

Give English equivalentsto these words.

Bosnecenne ['ocnionne, kopoHa, MOHapX, UMIEpaTpUlla, BEIMYECTBEHHBIH, mopdupa, CKUIETP,
YKEHCKHI MOHACTBIPh, IOYUTATh, IAPh-MYUECHHK, TIIYOOKUI CMBICI, TIOTIHITKA, BEPXOBHASI BIIACTh.

Velikoretskaya | con of & Nikolay, the Wonder-Wor ker

The appearance of Velikoretskaya Icon of Saint Nikolai goes back to the 14th century. One day
in 1383 a peasant from the village of Krutitsy Agalakov went to the forest, and there, in the forest,
not far from the river Velikaya, he noticed a wonderful shining light. As he came nearer, he saw, that
the shining came from an icon, standing in the branches of a pine-tree. It was an icon of Saint
Nikolai the Wonder-Worker. The peasant fell on his knees and prayed to Saint Nikolai. And then he
took theicon in his hands and brought it home as a great treasure.

For some time Agalakov kept the icon in his house as a sacred thing and did not say a word to
anyone about it. But God's Will was different. In the same village of Krutitsy there was a sick man,
loann by name, who had been lying in bed, parayzed for twenty years. One night loann had a
vision of Saint Nikolai in his sleep, who said to him: “Co to the house of Agalakov and you will
find my icon there, kissit and you will be cured of your illness’. And so he asked his family to take
him there and they did as he asked. With tearsin his eyes loann prayed before the icon and kissed it
and became healthy.

Since that time a lot people from the Vyatka land came to Krutitsy and many were cured. The
house of AxalaKos was too small for all the people coming to pray. So a chapel was built on the
place of the appearance of the icon and later a church was built for the icon of Saint Nikolal, the
Wonder-Worker on the bank of the river Velikaya. A settlement soon appeared near the church and
was called Velikoretskoye, as well as the icon got the mare of Velikoretskaya Icon of Saint Nikolai
the Wonder-Worker.

About 1400 the citizens of Khlynov, the capital of the Vyatka land, asked to let them take the
icon to the capital, where it could be better protected from the pagans and placea in a cathedral with
all possible honours. The people of Khlynov promised to bring the icon to the place of its apparition
every year. That is how, 600 years ago, Velikoretsky Krestny Khod started.

A lot of cures and wonders were shed by Saint Nikolai through his icon. The glory of
Velikoretskaya Icon reached Moscow. Tsar Ivan the Terrible sent an order to Khlynov to bring the
icon to Moscow so that the other people of the Russian capital could pay honour to the icon. So the
icon was sent to Moscow in 1552 and returned to Vyatka, richly decorated by the tsar, only in 1556.

In the difficult period of Russian history, in 1614 — 1615, the icon again visited Moscow, now
at the request of tsar Michail Feodorovich Romanov. Many copies were made of the icon during its
two visits to Moscow. They are also worshiped by the believers. In 1668, the first archbishop of
Vyaka, Alexander, gave an order to celebrate Velikoretskaya Icon of Saint Nikolai, the Wonder-
Worker on the 24th of May (6 of June, new style). Since that time thousands of. pilgrims gather on
the banks of Velikaya on the 6™ of June each year.

Velikoretskiy Krestny Khod hasits own history. For many years the icon went from Vyatka
to Velikoretskoye by water. In 1778 the bishop of Vyatka Lavrenty saw that it was possible to carry
theicon by land, so that Tore people could take part in the pilgrimage.

In 1917 — 1918 the political situation in Russia changed. Pilgrimages to holy places were
forbidden. Velikoretsky Krestny Khod was prohibited and pilgrims were severely persecuted for



many years. But people of Vyatka kept the old tradition and went to the place of the apparition of
the icon secretly. The icon itself was kept in the Cathedral of Saint Trinity in Vyatka. The cathedral
was ruined by explosion in 1935. A short time before that the icon disappeared. Nowadays we can
see only copies of the icon, but these copies also work wonders.

Velikoretsky Krestny Khod was fully renewed only in 1990. In 2000 with the blessing of
Russian Patriarch Alexiy 11 Velikoretsky Krestny Khod has become an All Russia Pilgrimage.

Nowadays Velikoretsky Krestny Khod is the longest in the Orthodox World and also one of the
most numerous in the number of participants.

Words and Expressions

apparition ["xpg 'S 3] SIBJICHUE
pine-tree [paintri:] coCHa
sacred thing ['seikrid T7x] CBSITBIHS
will [Wi|] BOJIA
wonder-worker ['wendy '« W] IyA0TBOPCI]
settlement ! ceJio

ilgrim ['sement]
Bilgrimage [ 'pllg rim] IMaJIOMHUK
Ivan the Terrible [ _’pilgri mig] _ HaHOMHH%CTlﬁO
ALMEroUS ['ivan D, 'teribl] VBan I'po3Hblii
participant ['nj?:ﬁn gry] MHOTOYHUCIICHHBIN
to forbid [py 'tisipynt] Z:ﬁ;gﬁ;ﬁ
o ot fysti
P [pry "hibit] narpuapx

['peitri K]

Questions on the text

1. Inwhat way did Velikoretskayaicon of Saint Nikolai appear?
2. When wasiit?

3. What did the people of Khlynov ask in 14007?

4. What did they promise?

5. Why did the glory of the icon reach Moscow?

6. How many times did the icon go to Moscow?

7. When did Velikoretsky Krestny Khod start?

8. When was it forbidden and renewed?

Give English equivalentsto these wor ds:

CBATBIHA, MOJIUTHCS, 300POBBIi, ceno, Cearoi Hukonaih YynorBopel, UcleneHus, yyaeca,
Mpa3aHOBATh, MAJOMHUK, TAJIOMHUYECTBO, 3apeniarh, BO30OHOBIIATS.




Textsof Prayers
Our Father

Our Father, who art in Heaven,

Hallowed be Thy name.

Thy Kingdom come.

Thy will be done,

On Earth asitisin Heaven.

Give usthis day our daily bread;

And forgive us our trespasses,

As we forgive those who trespass against us;
And lead us not into temptation,

But deliver us from evil.

The Symbol of Faith

| believe in one God, the Father Almighty, Maker of Heaven and Earth, and of all things visible
and invisible.

And in one Lord Jesus Christ, the son of God, the only — begotten, begotten of the Father before
all ages. Light of Light; true God of true God; begotten, not made; of one essence with the Father,
by whom all things were made; who for us men and for our salvation came down from Heaven, and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary, and became man. And He was crucified for us
under Pontius Pilate, and suffered, and was buried. And the third day He arose again, according to
the Scriptures, and ascended into Heaven, and sits at the right hand of the Father, and He shall come
again with glory to judge the living and the dead; whose Kingdom shall have no end.

And in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of Life, who proceeds from the Father; who with the
Father and the Son together is worshipped and glorified; Who spoke by the prophets.

In one Holy, Catholic and Apostolic Church.

I acknowledge one baptism for the remission of sins.

| look for the resurrection of the dead, and the life of the world to come.

Texcrnl HoBoro 3aBera

O Heocy:xxnenumn
EBanresine or .Mardes 7:1-5

1 He cynute, na He cyauMsbl Oyzere,

2 160 KakuM CyZIOM CYIUTE, TAKHM Oy/IeTe CYITUMBI; U KaKOK MEPOIO
MEpHTE, TAaKOIO U BaM OyIdyT MEPHUTb.

3 U 9To THI CMOTPUIIB HA CYYOK B I1a3e Opara TBoero, a OpeBHa B
TBOEM TIJIa3€ HE UyBCTBYEUIb?

4 Vnu xak cKkaxelllb OpaTy TBOEMY: Jaii, 1 BbIHY CY4YOK M3 Ila3a
TBOETO, a BOT, B TBOEM IJ1a3e OpeBHO?

5 JIutemep! BBIHB IpeXkae OPEBHO M3 TBOETO IVIa3a M TOT/JA YBUAUIIb,



KaK BBIHYTh Cy4OK U3 IV1a3a Opara TBOETO.

O Hecenun Ura I'ocnonus
EBanresne ot Mardges 11:27-30

27 Bce npegano Mue Otem MouM, 1 HEKTO He 3HaeT CblHa, KpoMe
Orua; n OTtua He 3HaeT HUKTO, KpoMme ChiHa, U KoMy CBIH XOYET OTKPHITh.
28 Ipuaute ko MHe Bce TpyKIaromuecss 1 00peMeHeHHbIe, U S

YCIOKOIO Bac;

29 Bo3pMuTE HTO Moe Ha cedst 1 HayuuTech oT Menst, n6o S kpoTok
U CMHUPEH cepaueM, u Haitaere nokoit aymam BammM;

30 u6o uro Moe 6maro, u Opems Moe sierko.

Yyno o Haceimennu Xoebamu
EBanrenne ot Marges 14: 15-21

15 Korna ke HacTan Beuep, npuctymuin Kk Hemy yuenuku Ero m ckazanm: MecTo 3/1eCh ITyCTBHIHHOE
U BpeMs TIO3/IHEE; OTITyCTH HApo/, YTOOBI OHH MOLLTH B CEJICHHUS ¥ Ky ce0Oe MUIIH.

16 Ho MHwmcyc ckazam w®M: HE HYXHO UM  HATH, BBl JalTe WM  €CTb.
17 Onu xe roBopsAT EMy: y Hac 31ech TOJIBKO IATh XJ1€00B U JIBE PHIOHI.

18 OH ckazain: npuHecute ux MHe crona.

19 U Benen Hapomy BO3NeYb HA TpPaBy W, B3AB MATH XJIEOOB W JBE PBIOBI, BO33pen Ha HeOO,
071aroCIOBUII U, TIPEIIOMHUB, J1aJl XJIEOBbl YYCHUKAM, a YUEHUKH HApOJy.

20 U enu Bce 1 HACBITHIIUCH; U HAOpaJ OCTABIIMXCS KYCKOB JIBEHAIaTh KOPOOOB TOJTHBIX;

21 a eBmIMX OBIJIO OKOJIO MSATH THICSY YEIIOBEK, KPOME JKEHIIWH U JCTEH.

O baarouectusom FOHomIE
EBanreane ot Mardes 19:16-26

16 U Bor, HekTo, moaoiias, ckazan Emy: Yuurtens Onaruii! uto caenarb MHE 100pOro, 4TOOBI UMETh
KU3Hb BEUHYIO?

17 OH xe cka3ai eMy: 94To ThI Ha3bIBaelb MeHs Omarum? Hukro He Orar, Kak TOJIBKO ofuH bor.
Ecinu jxe Xouenb BOMTH B )KU3Hb BEUHYIO, COOJIOIN 3aI0BE/IH.

18 I'oBoput Emy: kakue? Mucyc sxe ckazan: He yOuBail; He penro00IeiCTBY; HE KpaH; He
JKECBUETENbCTBYH;

19 noyuTail oTIa ¥ MaTh, U. 00U OJIMYKHETO TBOETO, KAK CaMOTr0

cebs.

20 IOnoma roBoput EMy: Bce 3TO COXpaHWI 51 OT FOHOCTH MOEH; 4ero emie He T0CTaeT MHE?

21 Nucyc cka3zal eMy: eclid X04ellb ObITh COBEPIICHHBIM, IOW/IH, IPoaii NMEHUE TBOE U pa3aail
HUIIUM; U OyJelb IMETh COKpOBHIIE Ha Hebecax; U MPUXOIu U cieayi 3a MHoto.

22 YcnpllaB cJI0BO cHe, FOHOIIA OTOLIEN C MeyYaiblo, HOTOMY 4TO y

HETo OBLIO OOJBIIOE MMEHUE.

23 Nucyc xe ckazan yueHrnkaM CBOMM: HCTUHHO TOBOPIO BaM, YTO TPYIAHO OOraroMy BOMTH B
[HapcTBo HebecHoe;

24 u emie TOBOPIO BaM: yioOHee BepOIIoay MPOWTH CKBO3b UTOJNIbHBIE YIIIH, HEXeNU OoratoMmy
BoutH B IlapcTBO boxkue.

25 Ycnpimas 310, ydeHUKH Ero BecbMa U3yMMITUCH U CKa3aJld: TaK KTO K€ MOXKET CIIaCTHCh?

26 A Nucyc, BO33peB, CKa3all IM: YeJIOBEKaM 3TO HEBO3MOXKHO, Bory ke Bce BO3MOXKHO.



Hocaennss 3anoBeas Uucyca Xpucra yueHnkam
EBanreane ot Mardes 28:18-20

18 1 npubnu3uBmuck Mucyc ckazan um: nana MHe Besikasi BIaCTh Ha HEOE U Ha 3eMIIe.

19 Urak unute, HayuuTe Bce Haposl, kpecTs ux Bo umst Otia u Ceina u Cesitoro Jlyxa,

20 yva ux coOmronats Bce, uto S moBenen BaMm; U ce, Sl ¢ BaMU BO BCE JHU JO CKOHUYAHHUS BEKa.
AMUHB.

O Muaocepaaom Camapsinune EBanrenue ot Jlykn 10:25-37

25 U BOT, OAMH 3aKOHHHK BCTan W, UCKymas Ero, ckaszan: Y4yurensb| 4To MHE JenarTh, YTOOBI
HACJIeIOBATh KU3Hb BEUHYIO?

26 OH ke cKa3all eMy. B 3aKOHE YTO HaIMCaHO? KaK YUTACIIhb?

27 OH cka3zan B oTBeT. Bo3nmoOu locmona bora TBoero Bcem cepalieM TBOUM, M BCEIO IyIICIO
TBOEIO, U BCEIO KPEMOCThIO TBOECIO, U BCEM Pa3yMEHUEM TBOHUM, M OJMKHEro TBOEro, KaKk CaMoTro
ceosl.

28 Nucyc ckazan eMy: MpaBWIBHO Thl OTBEYAIT; TaK MOCTYIIai, U OyJeIb )KHUTh.

29 Ho on, xenas onpaaath cedst, ckazan Mucycy: a Kro Mot OvkHAN?

30 Ha »t10 ckazan Hwucyc: HekoTophlii yemoBek men u3 HMepycanuma B HMepuxon u momancs
pa300ifHUKaM, KOTOPBIE CHSIJIU C HETO OZCKY, U3PAHUIIN €0 U YIILIH, OCTABUB €0 €/1Ba KUBBIM.

31 Io ciayyaro OfuH CBSIIEHHUK IIEJ TOI0 JOPOTOI0 U, YBUJEB €0, MPOIIe] MUMO.

32 Tak:ke u JIeBUT, OBIB HA TOM MECTE, MTOOIIEN, TOCMOTPEI U MPOIIET MUMO.

33 CamapsiHuH XKe HEKTO, poe3xas, HaIe Ha HETO U, YBUJIEB
€ro0, CYKATHIICS

34 u, nonoiinid, mepessizajg eMy paHbl, BO3JIMBAs Maclio ¥ BUHO; U, TOCAAUB €ro Ha CBOETO OCIIa,
MIPUBE3 €r0 B TOCTHHHUILY M M03a00TUIICS O HEM;

35 a Ha IpyTOil IeHb, OThEIKAsL, BHIHYI J[BA IUHAPHSI, Al COJEPKaTeIt0 TOCTUHUIIBI U CKa3all eMy:
1M03a00ThCS O HEM; U €CJIM U3ICPKUIIIb YTO OoJiee, 5, KOraa BO3BpaIlyCh, OTAaM Teoe.

36 KTo u3 3THX Tpoux, AyMaemb Thl, ObUT OJIM>KHUN MTONIABIIEMYCST PA300MHHKY ?

37 OH cka3an: okazaBimid emy Muioctb. Torma Mucyc ckaszan eMmy: UId, U ThI IOCTyIAl Tak xke.

O Hepa3zymuom Boraue
EBanresne ot Jlykn 12:16-21

16 U cka3zan uM npuT4y: y OJHOTO 00raroro 4eaoBeka ObUT XOPOLINH ypoxaii B ToJIe;

17 n oH paccyxaan caMm ¢ co00r0: YTO MHE JIeJIaTh? HeKy/la MHE COOpaTh TI00B MOUX ?

18 U cka3zan: BOT YTO CHETAl0: CIOMAl0 KUTHUIY MOU U MOCTPOIO OOJbIIMe, U coOepy Tyaa BECh
xJ1e0 MOH 1 Bce 100po Moe,

19 u ckaxy aymie moeii: amymal MHOTO M00pa JMeXUT y TeOss Ha MHOTHE TOJBI: MMOKOWCS, €Ilb, MeH,
BECEJIHCh.

20 Ho bor ckazan emy: 6e3yMHbIi! B CHIO HOUB IyIy TBOIO BO3BMYT Y T€OS; KOMY € JOCTaHETCs
TO, YTO THI 3aTOTOBMJI?

21 Tax ObIBaeT ¢ T€M, KTO cOOMpaeT COKpoBuIna ais ceds, a He B bora Gorareer.



O 3Banbix Ha Ilup
EBanrenne ot Jlyku 14:16-24

16 OH >xe cka3aj eMy: OJIMH YeJIOBEK CeIall OOJBIION YKUH U 3Bajl MHOTHX,

17 n xorjga HACTymWJIO BpeMs y>KWHA, TOchan paba CBOEro cKa3aTh 3BaHBIM: HIUTE, MO0 yKe BCe
TOTOBO.

18 1 nauanu Bce, Kak Obl CTOBOPUBIIKCH, H3BUHATHCS. [IepBBIii cka3am eMmy: s KyNuil 3eMJII0 U MHE
HY’KHO TONTH MOCMOTPETH €€; MpoIry Te0s, U3BUHU MEHS.

19 [Ipyroii cka3ani: st KyIuI ATk TIap BOJIOB U My HCIIBITATh UX; MPOIY TeOsl, U3BUHU MCHS.

20 Tpetwii ckazal: s )KEHWICS ¥ TIOTOMY HE MOTY TIPH/ITH.

21 V1, BO3BpaTHBIIKCH, pal TOT IOHEC O CEM TOCIOANHY CBoeMy. Toraa, pa3rHeBaBIINUCh, XO35UH
JloMa cKazajl paby cBoeMy: MOWIU CKOpee MO yaullaM U MepeyakaM roposia ¥ MPUBEAH Clofa HUIIUX,
YBEUHBIX, XPOMBIX U CIICTIBIX.

22 U ckazan pa6: rocronrH]l UCTIONHEHO, KaK MPUKa3a Thl, U €11e €CTh MECTO.

23 l'ocriogue ckazan pady: MOWIH 10 JOPOraM U U3TOPOISIM U yOeIu IPUMTH, YTOOBI HAITOTHHUIICS
JIOM MOH.

24 1160 cka3bIBar0 BaM, YTO HUKTO U3 TEX 3BAHBIX HE BKYCHUT MOETO y>KHHA, ©OO MHOTO 3BaHBIX, HO
MaJio H30paHHBIX.

O baynHom CreiHe
EBanrenmne ot Jykn 15:11-24

11 Eme cka3an." y HEKOTOpOro uelI0BeKa ObLIO J1Ba ChIHA,

12 u ckazan MIaAmui U3 HUX OTILY: OTYET Jail MHE CJeIyIOIIyl0 MHE YacTh uMeHus. U1

OTeIl pa3ieii UM UMEHHE.

13 Io mpoliecTBUM HEMHOTHX JHEW MIIaqIIMid ChIH, cOOpaB Bce, MOIIEN B JAJIbHIOIO
CTOPOHY M TaM PAcTOYMII UMEHHUE CBOE, KUBS PACITy THO.

14 Korna »e OH MpOXKWIJI BCE, HACTAJ BETUKUN TOJIO B TOM CTpaHe, M OH Havyall HY>KIaTbCs;

15 u motmres, MpUCTall K OMHOMY M3 )KHTEJICH CTpaHbI TOM, a TOT MOCIIAJI €T0 Ha TOJIsl CBOH MACTH
CBUHEU,

16 u oH paja ObUT HAIIOJIHUTH YPEBO CBOC POKKAMU, KOTOPHIE SITH

CBUHBH, HO HUKTO HE J1aBajl eMy.

17 Tpupst sxe B ceds1, CKa3all: CKOJIBKO HAGMHHKOB Y OTIIa MOETO M30BITOYECTBYIOT XJICO0M, a 51
yMHpAIo C TONI0/a,;

18 BcTany, moiiy K OTIly MOEMY M CKaXxy eMy: oTde! st corpenrt mpoTuB Heba u mpez To00r0
19 u yxe HeTOCTOWH Ha3bIBaTHCS CBIHOM TBOMM; IPUMU MEHS B YHCIIO HAEMHUKOB TBOUX.

20 Beran u momien K OTIy cBoeMy. M korna oH ObLI ellie 1aieKo, yBHUIENI ero OTell €T0 U CYKAJIHIICS;
1, nobexaB, Maj eMy Ha LICI0 U 1IeJI0BaJl ero.

21 CpIH e cka3all eMy: oTue! s corpemnmi npoTuB Heba U Ipea TOOO00 U yXKe HETOCTONH
Ha3bIBaThCSI CHIHOM TBOMM.

22 A oterr ckazan pabaM CBOMM: MPUHECUTE JTyUIIYIO OICKAY U OJCHBTE €T0, U IaliTe MepCTEeHb Ha
PYKy ero u 00yBb Ha HOTH;

23 ¥ IpUBEINTE OTKOPMIICHHOTO TEJICHKA, M 3aKOJIUTE; CTAHEM €CTh U BeCeNUThCs 1l

24 w60 ATOT ChIH MO OBUT MEPTB W OXKWJI, Mpomnajan 1 Hamescs. M Hauanm BeCemnuThes.

O crpamnom Cyne
EBanresne ot Mardges 25:31-46



31 Korna e npunnet Coia YenoBeueckuii Bo cnaBe CBoelt u Bce cBaThie AHrenbl ¢ HuMm, Toraa
csAIeT Ha mpecTonie ciaBbl CBoeid,

32 u cobepyTes npen Hum Bce HAPOIIBI; U OTACIUT OJHUX OT APYTHUX, .KaK MMACThIPh OTACIISET OBEII
OT KO3JIOB,

33 1 mocTaBuT OBeIl 10 TpaByto CBOIO CTOPOHY, a KO3JIOB — TIO JIEBYIO.

34 Torna ckaxet Llapb TeM, KoTopble 1O TIpaByto cTopoHy Ero: mpunaute, OnarocnoBennsie OTia
Moero, Hacnenyite LlapcTBO, yroTOBaHHOE BaM OT CO3JaHUSI MUPA!

35 ubo ankan S, u Bl ganu MHe ecTb; JKaxaal, 1 Bbl Hamowiu MeHs; ObUT CTPAaHHUKOM, U BbI
npuHsau Mens;

36 ObL1 Har, u Bbl ofienu MeHsi; ObT 00JIeH, U BBl MOCETUIIM MeHs; B TEMHUIIE ObLI, ¥ Bl IPUIILIH
Ko Mmue.

37 Torna npaBegHuku ckaxyT Emy B orBeT: [ocmonun xoraa mMbl Buaenu Tedst amaymmm, u
HAKOPMWJIH ? WITH KK TyIIAM, U HAITOWIIA ?

38 xorna mbl Bugenu TeOst cTpaHHUKOM, M MIPUHSUIA? WK HATUM, U OJICIIN?

39 xorna mbl Buenu TeOst 00MBbHBIM, MJIM B TEMHUIIE, B IPUILTH K Tebe?

40 U Llapb cka)keT UM B OTBET: HCTUHHO TOBOPIO BaM: TaK KakK BBI CIENIaH 3TO OHOMY U3 CUX
OparbeB Moux MEHbBIIHX, TO caenanu MHe.

41 Torna cka)xeT U TeM, KOTOPBIE T10 JIEBYIO CTOPOHY: UIUTE OT MeHs, MPOKIATHIE, B OTOHb BEUHBIH,
YTOTOBaHHBIN JMABOITY U aHTEJIaM €ro:

42 6o ankan S, 1 BBl HE JaJu MHE €CTh, JKa)k[aJjl, ¥ Bbl HE HAIIOWIN MEH,

43 OB CTPAaHHUKOM, B HE IPUHSITN MeHs; ObLT Har, U He ofeii MeHs; 00JieH ¥ B TEMHUIIE, ¥ HE
noceTunu MeHs.

44 Torna u onu ckaxxyT Emy B oTBeT: ['ocnioiun Korzia Mbl BUIEIH

TeOs amaynmm, Ui >KaxayIIIM, I CTPAHHUKOM, UJTH HATUM, WU

OOJIBHBIM, WJTH B TEMHHMIIC, U HE MOCTY XN Tebe?

45 Torna cka)XeT UM B OTBET: HCTUHHO TOBOPIO BaM: TaK KaK BbI HE

CIENaIH 3TOTO OJJHOMY M3 CHX MEHBINUX, TO He cAenann MHe.

46 U noiiayT cuu B MyKy BEUHYIO, a TIPABETHUKH B )KU3Hb BEUHYIO.
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